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LEGGI E DECRETI - 


Numero di pubblicazione 595. 


LEGGE 8 gennaio 1931, n. 153. 


A Approvazione della Convenzione per le statistiche econo: 
* miche, firmata a Ginevra il 14 dicembre 1928 fra l’Italia ed 
altri Stati. 


VITTORIO EMANUELE III 
PER GRAZIA DI DIO E PER VOLONTÀ PELLA NAZIONE 
RE D’ITALIA 
Il Senato e la Camera dei deputati hanno approvato; 
Noi abbiamo sanzionato e promulghiamo quanto segue: 


Art. 1... 


Piena ed intera esecuzione è data alla Convenzione per 
le statistiche economiche, firmata a Ginevra il'14 dicembre 
1928, fra l’Italia ed altri Stati. 


Art. 2 


© La presehte legge entperà in vigore alla data ed alle condi. 
zioni previste dall’art. 34 della Convenzione di cui all’arti- 
colo precedente. ‘ 


Ordiniamo che la presente, munita del sigillo dello Stato, 
sia inserta nella raccolta nfliciale delle leggi e dei decreti 


“del Regno d’Italia, mandando a chiunque spetti di ossérvarla 


e di farla osservare come legge dello Stato. 
Data a Roma, addì .8-gennaio 1981 - Anno IX . 
VITTORIO EMANUELE. 


‘ MussoLini — Graxpi — Moscoxi — 
BOTTAI. 


Visto, il Guardasigilli: Rocco, 


Convention internationale 
concernant les statistiques économiques, : 


PREAMBULE. 


Le Président da Reich allemand; le Président fédérale de 
la République d’Autriche; Sa Majesté le Roi des Belges; le 
Président des Etats-Unis du Brésil; Sa Majesté le Roi de 
Grande-Bretagne, d’Irlande et des Territoires britannigues 
an delà des mers, Empereur des Indes; Sa Majesté le Roi 
des Bulgares; Sa Majesté le Roi de Danemark 3 le Président 
dle la République de Pologne; pour la Ville Libre de Dantzig ; 
Na Majesté le Roi d’Egypte; le Gouvernement de la Républi. 
que d’Estonie; le Président de la République de Finlande; 
le Président de la République francaise; le Président de la 
République hellénique; Son Altesse Sérénissime le Reégent 
du Royaume de Hongrie; Sa Majesté le Roi d’Italie; Sa 
Majesté VEmpereur du Japon; le Piésident de la Républi- 
que de Lettonic; Son Altesse Royale la Grande Duchesse de 
Luxembourg; Sa Majesté le Roi de Norvége; Sa Majesté ia 
Reine des Pays-Bas; le Président de la République de Polo- 
gnes; le Président de la République portugaise; Sa Majesté 
le Roi de Roumanie; Sa Majesté le Roj des Serbes, Croates 
ct Slovènes; Sa Majesté le Roi de Suède; le Conseil fédéral 
suisse; le Président de la République tchécoslovaque. 


Reconnaissant qu’il est important de disposer de statisti. 
ques indiquant la situation et le mouvement économiques 
du monde dans son ensemble et dans les différents pays, et 
d’établir ces atatistiguea sur des bases DERZAANE de les 
comparer; 

Considérant que ce bat ne snurait ètre mieux atteint que 
par une action simultanée et concertée, sous la forme d’une 
Convention internationale propre d assurer la préparation 
et la publication. officielles de diverses catégories de stati- 
stiques économiques et l’adoption générale de méthodes uni- 
formes pour l’élaboration de certains relevés statistiques,; 

Ont désigné comme leurs plénipotentinires è cet effet: 


Le Président du Icich allemand : 


Le Professeur Dr. Ernest W agemann, Président de FOffice 
de Statistique du Reich; 

_Le docteur Hans Platzer, Directeur à l'Office de Statisti- 
que du Reich; 


Le Président fédéral de la République d'Autriche: 


M. Walter Breisky, ancien Vice-Chahcelter Président de 
l'Office de Statistique; 


“« M. 
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Le dovteur Emil Ferdinand Rothe, Conseiller ministérie] 
et Chef du Service de Statistique commerciale an Ministère 
fédéral du Commerce et des Communications: 

Le docteur Rudolph Riemer, Conseiller anlique è l'Office 


«Fédéral de Statistique :- 


. Sa Majesté le Itoi des Belyes : 

M. A. Julin, Secrétaire général au Ministèore de Vl Indu- 
strie, du Travail et de la Prévovance sociale; 

Le President des Etats-Unis du Brésil: 

M. J. 
bassade des États-Unis du Brésil à Londres: 

M. Antonio Cavalcanti Albuquerque de Gusmao, Chef de 
Section è la Direction générale de Statistique; 

Na Majesté le Roi de Grande-Bretagne, d’Irlande et des 
Territoires, Britanniques au delà des mers, Empereur des 
Indcs: 

Pour la Grande. Bretagne et PIrlande du Nord, ainsi que 
toutes parties de 1’ Empire britannique non membres sépa- 
16s de la Société des Nations: 

Sir Svdney Chapman, K. C. B., C. B. E., principal Con 
seiller économique du Gouvernement de Sa Majesté en Gran- 
de-Bretagne; 

Pour Union Sud Africaine: 

Mr. Daniel J. de Villiers, Attaclhé commercial pour I U- 
nion Sud-Africine en Hurope; 

Pour P'Etat libre d’Irlande: 

Mr. Sean Lester, Représentant de VEtat libre d’Irlande 
auprès de la Société des Nations; 

Su Majesté le Roi des Bulyares : 

M. Dmitri Michaykoff, Professeur à l'Université de Sofia, 
Président du Conseil supérieur de Statistique du Rovaume, 
Député au Sobranié; 

Sa Majesté le Roi de Danemark : 

M. Adolpl Jensen, Directeur du Département de Stati- 
stique de l'EÉtat; 

Le President de la République de Pologne : 

Pour la Ville libre de Dantzig: 

M. E. Szturm de Sztrem, Clief de Division à Office cen- 
tral de Statistique de Pologne : 

Le docteur Martin 4. Funk, Directeur de l'Office de Sta- 
tistique de la Ville libre de Dantzig; 

Sa Majesté le Roi d’Egypte: 
Mr. James I. Graig, Secrétaire financier au Ministère des 


, Finances; 


Henein Bey Henein, Contròleur du Département de Sta- 
tistique et du Recensement; 


Le Gouvernement de la République dEstonie: 
M. Albert Pullerits, Directenr du Burean central de Sta- 


tistique: 


‘Le Président de la République de Pinlande : 


Te docteur Rudolt Holsti, Délégué permanent auprès de 
la Société des Nations; Envové extraordinaire et Ministre 


plénipotentiaire près le” Conseil fédéral suisse; 


Le docteur Martti Kovero, Directeur du Bureau central 


de Statistique; 


M. Werner Lindgren, Directeur du Burean de Statistique 
‘d la Direction générale des Donanes; 
Le Président de la République francaise : 
Huber, de la Statistique générale de la 
France; 


Directeur 


sarbosa-Carneiro, Attachè commercial à PAM-. 


——____T_T_——___rTrx_7x_>_—#_—_—#_——_—@_@"_—"#P__—————————_——————— 


M. Gayon, Che? du Service de la Statistique commerciale 
i la Direction générale des Douanes; 
Le Président de la République hellénique + 
M. D. Bikelas, Chargé d’affaires è Berne; 
Son Altesse Sérénissime le Regent du Royaume de Hon- 
grie : 
Jules de Konkoly-Thege, Conseiller ministériel, 
Directenr de FOffice central de Statistique; 
Sa Majesté le Roi d'Italie : 
Le docteur Corrado Gini, Président de l’Institut central 
de Statistique du Rovaume; 


Sous- 


Sa Majesté lVEmpereur du Japon : 

M. Nobumi Ito, Directenr-adjoint du Bureau impérial du 

Japon è la Société des Nations, Conseiller d’ambassade ; 
Le Président de la République de Lettonie : 

M. Charles Duzmans, Envoyé extraordinaire et Ministre 
plenipotentiaire, Déligué permanent auprès de la Société 
des Nations; 

Son Altesse Royale la Grande Duchesse de Lurembourg :; 

M. Charles Vermaire, Consul è Genève 

Sa Majesté le Roi de Norvège: 

M. Gunnar Jahbn, Directenr du Bureau central de Stati 

stique; i 
Sa Majesté la Reine des Pays-Bas: ' 

Le professeur Dr. H. W. Methorst, Directeur générale du 
Bureau de USI 

Le professeur Dr. L. P. Le Cosqino de Bussy, Directeur 
du Musée sii de l’Institut colonia]; 


Le Président de la République de Pologne: 
M. E. Szturm de Sztrem, Chef de Division è Office cen- 
tral de Statistique; 
Le Président de la République Portugaîse : 
M. P. de Calheiros e Menezes, Chef de la Chancellerie por. 
tugaise auprés de la Société des Nations; 
M. C. A. de Chambica da Fonseca, Chef de Division è la 
Direction générale de Statistique ou Ministère des Finances; 
Sa Majesté le Roi de Roumanie : 
M. Constantin Antoniade, Envoy6 extraordinaire et Mi. 
nistre plénipotentiaire auprès de la Société des Nations; 
Sa Majesté le Roi des Serbes, Croates et Slovènes : 
M. Constantin Fotitech, Délégné permanent auprès de la 
Sociéte des Nations; 


Le docteur Max Birkoviteh, Chef de Section è In Direction 
de la Statistique de l'Etat: 
M. Lazare Kostiteh, Professen: d'Université; 


Sa Majesté le foi de Suéde : 


M. K. I. Westman, Envoyé extraordinaire et Mimistre 
nipotentiaire près le Conseil Federal Suisse; 


ce ple- 


Le Conseil Féedéral Nuisse: : 
M. W. Stucki, Directeur de la Division du Commerce du 
Département fédéral de l'Economie publique ; 
Le docteur .J. Lorenz, Privat-Docent à Fribonrg; 
M. K. Acklin, Chef de la Section de Statistique commer- 
ciale è la Direction générale des Donanes; 


Le Président de la République Tehécostoraque: 


Le docteur J. Miùàz, Conseiller ministériel à l'Office de Sta- 
tistique, 
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Le docteur J. Rvba, Conseiller à VOftice de Statistique ; 
Le docteur Horàéek, Conseiller au Ministere du Commerce. 


Qui, après s'étre communique leur pleins pouvojrs, trouvés 
en bonne et due forme, sont convenus des dispositions sui- 
vantes: 


Article 1er, 


1) Les Hautes Parties contractantes s'engagent è Gtablir 
et a publier, pour toutes les parties des territoires sous leur 
administration auxquelles s'applique fa présente Convention, 
et anx divers intervalles convenus, les categories de stati- 
stiques prévnes à l'article 2 ci-dessons. 

2) En ce qui concerne les statistiques prévues par la pré- 
sente Convention tout territoire avant une organisation sta- 
tistique spéciale pent étre consideré pour les statistiques 
ainsi établies, comme formant une unité distincte. Dans les 
statistiques pubbliées conlormement dà Ja présente Conven- 
tion, le territoire auquel elles s'appliquent devra étre spé- 
cifié. 

3) Les obligations detinies dans Ia presente Convention 
sont subordounérs aux clanses d’interprétation et aux 16- 
serves qui figurent dans le Protocole annexé à la présente 
Convention, ainsi qu'aux réserves qui pourraient ètre ulté- 
rieurement admises en vertu des dispositions de l'article 17. 


Article 2, 


Les catégories de statistiques visées è l'article précédent 
-sont les suivantes: 


I, — Commerce crtérieur, 


a) Relevés annuels et mensuels de Ia quantité et de la 
waleur des importations et des exportations. 

V) Relevés annuels et, si possible, trimestriels, ou de 
préférence mensuels, indiquant le tonnage net des navires 
de chaque nationalità employé6s dans le commerce extérieur, 
entrés dans les ports du pays ou sortis de ces ports, 


II. — Professione, 


Relevés de la population par professions, établis et publiés 
an moins une fois par période décennale et se référant à la 
dernière annèe de la période décennale (c’est-à-dire è 1930, 
1940, 1950, ete.) ou à nne année aussi proche que possible 
de celle-ci, 


ILL. — Agriculture, élovage, syIviculture et péche. 


A) Recensement général de l’agriculture, effectué, si pos- 
sible, une fois par période décennale, dans l’esprit des pro- 
positions de T'Istitnt international d’Agriculture et, si pos- 
sible, ponr l'année proposte par ce dernier. 

B) Releves annuels indiquant: 

1°) La répartition des superficies caltivées entre les prin- 
cipales cultures, en spécifiant, si possible, et dans les cas 
où il y aurait inférét à le faire, tant les snperficies ensemen- 
eGes on planices que les superficies où la récolte a éié ef- 
fectuée, et. 

20) Les imantites récoltéeex pon ces enlintes, 

0) Relevés périodiques, annnels si possible, du nombre de 
téetes ponr les principales espèeces dn cheptel vif, en indi- 
quant, si possible, le sexe et Tage. 

D) En ce qui concerne les pays pour lesquels La production 
des boîs présente une importance économique, relevés pério- 
diques des ressourees forestières indiquant la superficie en 
forèts et. si possible, le eubage sur pied, la pousse annuelle 
et Ia coupe annuelle. Il y aurait lieu de distinguer, autant 
que possible, entre les différentes espèces de bois. 


sa 


E) cm ce qui concerne les pays pour lesquels la pèche 
constitue nne branche importante et organiste de l’activité 
Cconomique, relevés annuels donnant les renseignements sui- 
vants: 1°) Quantités débarquées des produits des principales 
pecheries maritimes et, si possible, des pécheries intérieures; 
2°) nationalité des bateax par lesquels ces produits sont 
débarqués : 3°) nombre et catégories des bateaux nationaux 
employés à la péche; 4" nombre des personnes occupées sur 
ces hateanx, 

S'il est impossible de dresser des relevés complets, il y 
aura lien d’indiquer approximativement dans quelle mesure 
ils sont incomplets. 


IV. — Mines et metallurgie. 


Relevés (an moins annuels) des quantités produites de ceux 
des minéranx et des métanx ci-après, dont la production. 
dans le pays présente une importance nationale: 

1) Mineraux non métalliques: 
Houille (charbon bituminenx ou anthracite), lignite 
et coke, 
Pétrole et gaz naturel, 
Nitrates, 
Phosphates, 
Minéranx potassiques, 
Noufre, 
2) Minéraux métalliques et inétaux: 


a) Minerais: 


Fer, Etain, 
Cuivre, Zine, 
Aluminium, Manganèse, 
Plomb, Nickel, 

v) Production de fonderie (effective ou. estimée) : 
Fer et acier, Antimoine, 
Cuivre, T'ungstène, 
‘Aluminium, Molybdène, 
Plomb, Bismuth, 
PRtain, Argent, 
ine, Orso 
Mangantse, Platine, 
Nickel, 


V., — Industrie. 


A) Relevés statistique», è intervalles réguliers et, si pos- 
sible, au moins tous les dix ans: 

a) Des établissements industriels ou tout au moins de 
ceux d’une certaine importance et 
b) Si possible, des établissements commerciaux. 

Ces statistiques pourront étre établies, soit, isolément.« 
soit conjointement avec un recensement de la population ou 
avec un recensement de la production industrielle; elles 
mentionneront notamment. 

1° Pour ces établissements, le nombre des personnes de 
chaque sexe qui y sont employées et, si possible, leur répar- 
tition entre le diverses catégories professionnelles et entre 
les adultes et les jeunes gens, en indiquant la limite d’Age 
entre ces denx categories. 

Il sera également établi, si possible, une évaluation du 
nombre des personnes emplovées dans les établissements non 
recensés, 

2° Pour les établissements industriels, la puissance no- 
minale des moteurs primaires installés, en distinguant, si 
possible: 1) les moteurs à vapeurs: 2) les motenrs è explo- 
sion 01 à combustion interne: 8) les moteurs hydrauliques, 
et la puissance nominale des motenrs électriques installés, en 
indiquant si l’énergie électrique est produite dans l’établis- 
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sement ou provient du dehors. Dans chaque catégorie, il y 
aura lieu de distinguer, si possible, les moteurs normalement 
utilisés et les motenrs inutilisés on en réserve. 

B) Relevés de la production industrielle aussi complets 
qu'il sera possible à chaque pays de les fouruir avec un degré 
suffisant d'exactitude. 

C) Séries statistiques indiquant, pour des périodes régu- 
liéres, si possible trimestrielles ou, de preference, mensuel. 
les, les variations de l'activité industrielle dans les branches 
les plus représentatives de In production, soit en chiffres 
nbsolus, soit en chiffres relatifs se rapportant à une période 
prise pour base des comparaisons, 


VI. — Nombres-indices des prix. 


Nombres-indices: 

a) Exprimant le mouvement général des prix de gros. 
Gtablis et publiés mensuellement ; 

b) Exprimant le mouvement général du coùt de la vie, 
tablis et publiés an moins trimestriellement. 

‘Les indices du coùt de la vie ponrront étre calculés pour 
une seule ville ou pour quelques villes choisies parmi les plus 
représentatives et considértes séparément on ensemble. 

chaque publication de nombre-indices devra contenir une 
référence à un bref exposé officiel indiquant les articles dont 
les prix ont servi au caleul de ces nombres indices, ainsi que 
es méthodes employées, 

Outre les indices, les prix de gros des principales mar- 
chandises  devront, autant que possible, etre  publiés aux 
anémes époques, en vattene absolue on relative, 


Artiele 3, 


» Les Hautes Parties coutractantes s'engagent, afin de fa- 
piliter la comparaison des statistiques du commerce extériewr 
les différents pays, è adopter, ponr l'établissement de cette 
‘atégorie de statistiques, les princeipes énoneés dà la partie 1 
de Pannexe I. 

| Les Hautes Parties contractantes s'engagent, en outre, 
dans la mesure où les moyens d’investigation dont elles di- 
sposent le leur permettent, è dresser, dà titre d'essai, les ta- 
Ibleaux statistiqnes spécitiés dà la partie ILE de Vannexe I. 


Article 4. 


Les Hautes Parties contractantes déclarent accepter, d’une 
maniere générale, les principes énoncés è lannexe IT, en ce 
qui concerne l'établissement des statistiques des pècheries 
ee conviennent de les appliquer autant que possible dans 
leurs statistiques respectives, 


Article 3. 


Les Hautes Parties contractantes déclarent accepter, dune 
manière générale, les principes dont s'inspire Fannexe IL, 
destinte è servir autant que possible de base en vne de Véta- 
blissement des statistiques de la production des minéraux 
et metanx visés a l'article 2 (IV) dans le cas où la production 
dans le pays desdits. minéraux et métaux est considérée 
comme présentant une importance nationale, et convien- 
nent d'adopter les mèmes principes dans le cas où elles 
Gtablivaient des statistiques de la produetion d'autres mi- 
néraux et métaux, 


Article 6. 


Les Hautes Parties contractantes déclarent accepter, d'une 
manière générale, les principes dont s'inspire l'annexe IV, 
jointe è la Convention è titre de programme-type d'un recen- 
sement de la production industrielle, et conviennent d’exa- 


miner la possibilité d’adopter ceux de ces principes qui se- 
raient applicables, lorsqu'elles envisageront un recensement 
complet ou partiel du type indiqué dans ladite annexe. 


Article 7. 


Les Hautes Parties contractantes déclarent accepter, d’une : 
maniere générale, les principes dont d’inspire l’annexe V, 
jointe à la Convention è titre d’exemple, en vue de l’'établis- 
sement d’indices de l'activité industrielle, et conviennent 
d’examiner la possibilité d'adopter ceux de ces principes 
qui seraient applicables lorsqu@'elles envisageront Vétablis- 
sement, sur une large hase, d'indices de lactivité indu- 
strielle, 

Article 8, 


1) Un comité d'experts techniques sera désigné à une réu- 
nion du Conseil de la Société des. Nations er des délégues 
des Etats non membres de la Société des Nations représentés 
à la Conference de Genève, a raison d'un déléegue pour chacun 
de ces Etats, au nom desquels des instruments de ratification 
ou d'adhésion auront été déposés. 

2) En dehors des fonctions speciale qui Iui sont confiées 
eu vertu des dispositions de la présente Convention et des 
instruments annexés, le Comité d’experts mentionné au pa- 
ragraphe préeédent du présent article, pourra formuler tous 
avis qui lui paraftront utiles en vue d’améliorer ou de «dé- 
velopper les principes et arrangements stipulés dans la Con- 
vention au sujet des catégories de statistiques qui y sont en- 
visagées. Il pourra également émettre des avis concernant 
d'autres catégories de statistiques d'un caractère analogue, 
dont il semblera désirable et possible d'assurer l'uniformità 
internationale. Il examinera toutes les suggestions. visant 
les mémes fins, qui pourrout Ini étre soumises par le Gouver- 
nement de Pune quelconque des Hautes Parties contractantes. 
Le Comité d’experts n'émettra pas davis concernant les sta- 
tistiques se rapportant aux finances publiques ou privées 
(dette publique, recettes et dépenses, banque, marché moné- 
taire, bourse, ete.). IL n'émettra pas, sans entente préalable 
avec les institutions et organisations internationale» compé- 
tentes, d’avis concernant les statistiques se rapportant il 
lagricolture, au travail on aux transports. 

3) Le Conseil de la socicte des Nations est prié, si, a un 
moment quelconque, la moitié au moins des Membres de I 
Société des Nations et des Etats non membres au nom de- 
squels des instruments de ratitication ou d'adhésion auront 
été déposte, en exprime le désir, de convoquer une Confe- 
rence en vue de revixer et, sil y a lieu, d'élargir la présente 
Convention. 

Article 9. 


Les Hautes Parties contractantes conviennent que leurs 
services de statistiques échangeront direciement les relevés 
statistiques, établis et publiés par eux conformément aux di- 
spositions de la présente Convention, 


Article 10. 


Si un différend surgit entre deux on plusienrs Hautes 
Parties contractantes au sujet de l'interprétation ou de l%ap- 
plication des dispositions de la présente Convention et si ce 
différend ne peut étre réglé, soit directement eutre les Par. 
ties, soit par la voie d’un autre moven de règlement amiable, 
les Parties pourront, d'un commun accord, soumettre le dif- 
férend, aux fins d'amiable composition, au Comité d'experts 
vist à l’article &, 

Dans ce cas, le Comité pourra inviter les Parties à lui 
sommettre, oralement ou par éerit, leurs observations et for- 
mulera un avis consultatif au sujet du point eu litige. 
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Article 11. 


Chacune des Hautes Parties contractantes peut declarer, 
an moment de la signature, de la ratification ou de l'adhesion 
que, par son acceptation de la présenie Convention, elle 
n'entend assumer aucune obligation en ce qui concerne l'en. 
semble vu toute partie de ses colonies, protectorats, terri- 
toires d'outre-mer ou territoires placés sous sa suzerainete 
ou son mandati dans ce cas. la presente Convention ne sera 
pas applicable aux territoires faisant objet d'une felle de 
claration. 

Chacune des. Hautes Parties contractantes pourra  nite. 
ricurement notifier an Secrétaire general de Ja Nociéte des 
Nations qu'elle entend rendre la présente Conventions ap 
plicable di l'ensemble ou dà toute partie de ses territoires 
avant fait Vobjet de la declaration prévie a Valinta. pre 
codeut. Dans ce cas. la Convention s'applignera aux terri 
toires visés dans la notitication un an après la réception de 
cette notitication par le Necrétaire général de la Société des 
Nations. 

De mémoe, chacine des Hautes Parties contractantes pert. 
À tout moment, après Lexpiration du déelai de cinq ans ine: 
tionné dans Particle 16, déclaver qu'elle entend voir cesser 
Papplication de la présente Convention a Fensemble on a 
toute partie de ses colonies, protectorats, territoires Toeatre. 
mer ou territoire placés sous sa suzeraineté ou son mientlit ; 
dans ce cas, la Convention cessera d'étre applicable anx ter 
ritoires faisant Lobjet d'une telle déclaration six mois après 
la réception de cette déclaration par fe Necrétaire généra 
de la Nocieté des Nations, 

Le Secrotaive vénéral de la Société des. Nations commu- 
niquera i tout les Membres de la Societe des Nations et aux 
Ftats non membres, visés dà Particle 12, les déclarations et 
notifications recues en verto du présent article. 


Article 12. 


La présente Convention, dont les textes frangais et anglais 
feront également foi, portera la date de ce ionr: elle pourra, 
jusquiau trente septembre mil neuf cent vingt-neuf, éètre 
signée au nome de tout Membre de la Société des Nations et 
de tont Etat non membre représenté a la Conference de Ge- 
Deve ou dà qui le Conseil de ka Société des Nations aura. a 
cet effet, communique um evemplaire «e ladite Convention. 

La présente Convention sera ratifiée. Les instruments de 
ratitication seroni fransuis au Secrétaire général de la So- 
cioté des Nations, qui en notifiera la réceptim dà tons les 
Membres de la Société ainsi quianx Etats non membres visés 
à Palinta préecedent. 

Artiele 13. 

A partie du preinier octobre mil neuf cent vingt-neuf, il 
pour èure adhére i ku présente Convention au nom de tout 
Membre de la Societe des Nittions ou de iout Etat non mem. 
bre visé d Vartiele 12. 

Les instrmiments d'iandbésion seront transmis au Secrétaire 
geuéral de la Socicté des Nations, qui en notifiera la récep 
tion è tous les Membres de La Société et aux États non mem- 
bres visés dà Particle 12. 


Article 14. 


La presente Convention entrera en vigueur Te quatre-vingt- 
dixième jour après li réception par le Secrétaire général de 
la société des Nations, de ratitications on adhésions, au nom 
d'au moins dix Membres de la Nociéié des Nations ou EÉtats 
non membres. 
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Article 15. 


Chaque ratitication on adhésion qui interviendra après 
Pentiée en vieuene de la Convention, 
ticle 14, produira ses elfets quatre-vingt-dix jours après la 
date de sa réception piur le Secrétaire général de la Nociété 
des Nations. i 


Article 16, 


Après Fexpiraiion d'un délai de cinj ans, è dater de son 
entrée en vignenr aux fermes de l'article 14, la présente Con- 
vention pourra etre déenoneée par derit, l'instrument de dé. 
nonciaiion étant dépost entre les mains du Necrétaire ge- 
neral de la Société des Nations. La dénonciation prendra 
eifeto six mois après qu'elle aura été reque par le Secrétaire 
general et ne sera operante quien ce qui concerne le Membre 
de la Socistà où Pistat non membre au nom duquel l'instru- 
ment a cte déposé. ; 

ge Seerdiaire general notifiera la dénonciation è tous les 
Me ha de da Société et aux Etats non membres mentionnés 
a Vartiele 12. 

Ni. A la suite de dénonciations simultantes ou surcessives, 
Ie nombre des Membres et États non membres de la Nocijéto, 
liéx par les dispositions de la présente Convention, est r&luit 
à un nombre inferieur a dix, la Convention cessera d'éetre 
en vigne. 


Article 17. 


Les Hautes Parties contractantes déclarent 
reserves apportées a L'application de la présente Convention, 
telles qu@elles sont formulées dans le Protocole annexé à la 
Conveution et à l'egard des pays qui y sont nommément dé- 
siwnes, 

Les gouvernements des 
à la Convention en vertu de 
étre autorisés è apporter des réserves è 
Convention, pourront informer de leur 
taire general de la Société des. Nations. 
quera immédiatement FESErVeso dux 
tous les pays an nom desquels un mstrument de ratification 
ov d'adbésion aura Gre déposé, en leur demandant:s'ils ont 
des objestions a présenter, Ni, dans un délai de six mois, à 
dater de ladite communication, aucun pays n'a sonteve d'o- 
bjection, da reserve en question sera considértee comme ae- 
ceptée. i 


accepter les 


pays qui sont dipen À adlérer 
l'article 13, mais qui désirent 
l’application de la 
intention Seeré- 
Celui-ci communi- 
CON 


Artiele 18. 


La présente Convention sera enregistrée par le Secrétaire 
general de la Société des Nations, d la date de son entrée en 
viguenr. 


rI 


En foi de quoi les plénipotentiaires susnommées ont signé 
la presente Convention, 


Fait a Genève, le quatorze décembre mil neuf cent vingt- 
huit, en un seul exemplaire qui restera déposé dans les ar- 
chives du secrétariat de la Société des Nations, et dont les 
copies certifiées conformes seront délivriées è tous les Mem- 
bres de la Société et aux Etats non membres, mentionnés 
à Particle 12. 

ANemagne 
WAGEMANN 
Dr. PLAIZER 
Aultriche 
W. Bresky 
Dr. RoTAR 
RiEMER 


gouvernements de 


conformément i Lar-' 
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Belgique 
rConformément è l'article 11 de la- Convention, la. Déléga- 
tion belge, au nom de son Gouv ernement, déclare ne pouvoir 
accepter, en ca qui concerne la colonie du Congo belge, les 
obligation qui découlent des clauses de la présente Con- 
vention. . 
A. JULIN 
Etats-Unis du Brésil 
J. A. Barposa-CARNEIRO 
* A. CAVALCANTI ALBUQUERQUI. DE GUSMAO 
Grande-Bretagne ct Irlande du Nord ainsi que toutes 
parties de l’Empire britannique non membres séparés de la 
Société des Nations, 
:I declare that my signature does not include any of His 
Britannic Majesty’s colonies, protectorates, er territories 
under suzerainty or mandate. 


' S.J. CHAPMAN 


. Union Sud- Africaine 
Dax. J. DE VILLIERS 


Etat libre d’Irlande 
SPAN LesTERO 
Bulgarie 
D. MicHAYKOFF 
Danemark 


Conformément à l'article 11, le Gròenland est éxcepté des 
dispositions de la présente Convention. 

En outre, le Gouvernement danois, en acceptant la con- 
vention, n’assume ancune obligation en ce qui concerne les 
statistiques relatives aux Iles Léroé. 


ApoLPH JEXSEN 


Ville libre de Dantzig 
E. SerurM-DE SZTREM 
Dr. MarTIN. J. Funk 

‘Egypte. SA: 
James I. Crara 

. HexFix G. HENEIN 


Estonie 3 
ALBERT PuLLERITS (ad referenduin) 


l'inlande 


RupoLr HoLstI 
MArtTTI Kovero 
WerxER LINDGREN 


Prance 

Au moment de signer la présente Convention, la Trance 

décelare que, par son acceptation, elle n’entend assumer au- 

cune obligation en ce qui concerne l'ensemble de ses colo- 

nies, protectorats et territoires placés sous sa suzeraineté 
ou mandat. : 


M. HuBer 

Garoy 
Gréèce ! 

D. BikeLas (ad referendum) 
Hongrie 

JuLes pe KoxKoLy-THEGE . 
Italie 


Par l’acceptation de la présente Convention, l’Italie n’en- 
tend assumer aucune obligation en ce qui.concerne ses co- 


: lonies, protectorats et autres territoires mentionnés è l’ar« 
ticle 11, alinéa premier, 
Corrapo Gixi 
i Japon 
En wvertu de l’article 11 de la présente Convention, le 
i Gorivernement japonais déclare que son acceptation de la 
! présente‘ Convention ne s’étend pas è ses territoires ci- «après: 
mentiontits: Chosex, Tarwan, Kanaruto, le territoire à bail 
de KwaxTuxa, les territoires Sur lesquels le Japon exere 
son mandat, 
i Ito 
! Lettonie 
CHarLes DuzMmaxs (ad aan 
. Lurembourg. 
Ch. G. VERMAIRE 
Norvège 
Gunnar JAHN 
* Pays- -Bas 


Par leur adtepraticn de la présente Convention, les Pays. 
Bas n’entendent assumer aucune obligation en ce qui con« 
cerne les Indes néerlandaises, le Surinam et le Curacao. 


H. W. METBORST 
L. P. pe Bussr 
“Pologne 
E. SzrUurM DE SZTREM 
Portugal 
Aux termes des dispositions de l’article 11, la Délégation 
portugaise déclare, au nom de son Gouvernement, que la 
présente convention n’est pas applicable aux colonies por- 
tugaises. 
F. pg CaLHEIROS E MENEZES 
Casimiro ANTONIO CHAMBICA DA FONSECA 
Roumanie 


C. ANTONIADE 


Royaume des Serbes, Croates et Slovènes 


Coxsr. FOTITICH 
Dr. MAx BirKOVITCH 
Lazare M, KosTITCH 


Suède 

‘K. I. WESTMAN 
Suisse 

W. STUCKI 


J. LORENZ 
K. ACKLIN 


Tchécoslovaquie 


Dr. Jos Mraz 
Dr. Joser RriBa 
Cryrikb Horàcgerk 


PROTOCOLE. 


‘Au moment de procéder à la signature de la Convention 


T portant la date dè ce jour, les plénipotentiaires soussignés 


déclarent accepter, en ce qui concerne les diverses disposie 
‘tions de la Convention, l’interprétation spécifiée à la pre- 


:mière partie du préseut Protocole, et accepter également leg 
.réserves formulées en vertu de l'article 17 de “ladite Con- 


.vention'et finurant è la seconde partie du présent Protocole, 
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I 
1) est entendu: 


1) Qu'aucune stipulation de la présente Convention ne 


sera interprétée comme limitant ou affectant la compétence 
de l’Institut international d’Agriculture ; 

2) Qu’aucune disposition de” la présente Conventign n’im. 
pose l’obligation d'é 
traîneraient la divulgation de renseignements relatifs è un 
Gtablissement particulier quelconque i 

3) Que chacnne des Hautes Parties contractantes pourra, 
en cas de force majeure ou d’événements graves menacant la 
sécurité de l’Etat, suspendre exceptionnellement, pour une 
durée aussi courte que possible et dans la mesure où les 
circonstances l’exigeront, l'application des dispositions de la 
présente Convention: 

4) Que les dispositions de Particle 2-I a) m'exigent pas 
l’indication des quantités pour des categories speciales de 
marchandises lorsque cette indication ne présente ancenne 
utilité pratique au point de vne statistique: 

5) Que, dans les relevés mensuels requis è Particle 2-I a): 

a) L'énumération des articles et les renseignements 
correspondants peuvent étre présentés sous une forme 
abrégée : 

h) Les renseignements fournis pour les cas dans Te- 
squels le commerce extéricur d’un pays est relativement pen 
important peuvent avoir le caractère d’un simple résumé; 

6) Que les propositions de l’Institut international d’ Agri. 
culture, mentionnées au paragraphe 4) de Particle 2-III, 
sont celles qui ont été adoptées par la neuvième Assemblée 
générale de l’Institut et reproduites, à titre documentaire, 
à Vannexe VI, et que, dans le cas où l’Assemblée générale de 
l’Institut international d’Agrienlture modifierait ces pro- 
positions, les Hautes Parties contractantes auront la faculté 
d’adopter ces. modifications; 

7) Que les dispositions des paragraphes B) et C) de Var- 
ticle 2-V ne doivent pas étre considérées comgne excluant 
l’emploi d’évaluations dans le cas des petites entreprises: 

3) Que les dispositions des paragraphes B) et 0) de Par- 
ticle 2-V obligent les Hautes Parties contractantes è faire 


tout ce qui dépend d'elles pour fonrnir des données repré- 
sentatives, mais que, néanmoins, dans un pays où l’industrie. 


est peu développée, il peut étre impossible de fonrnir des sta- 
tistiques détailléos; 

9) Que, dans tes pays où, en raison de conditions locales 
telles que l'étendue du territoire, le caractère disseminé des 
industries et la distance qui les sépare de leurs matchés, la 
préparation mensuelle d’indices des prix de gros n’est pas 
pratiquement possible, la publication trimestrielle de ces in- 
dices sera considérée comme répondant aux prescriptions 
de Particle 2-VI. 


II. 
Les réserves Gnoncées ci-dessous sont acceptées, 
1) Article 2-III B). 


Turquie: Les relevés prévus A ce paragraphe seront éta- 
blis et publiés par la Turquie à des intervalles aussi rap- 
prochés que possible sans qu'il y ait obligation que ces re- 
levés soient annuels. 

Union Sud-Africaine: Les relevés ne contiendront pas 
d’informations concernant la superficie cultivée dans les 
exploitations indigènes, et dans les réserves indigénes, les 
domaines des nègres et les centres de missions. 


2) Article 2-III E). 


.Brésil: Ces dispositions ne s'appliquent pas av Brésil. 


tablir et de publier des chiffres qui èn- 


3) Article 2-IV, paragraphe 2, a). 


Japon: Le choix des minerais sera laissé è la diserétion 
du Gouvernement japonais, 


4) Article 2-V B), C). 


Ville libre de Dantzig, Grèce, Portugal, Turquie: Les re- 
levés prévus à ces paragraphes ne seront pas obligatoires. 


5) Article 2-VI, 


Portugal: La publication mensuelle de nombres-indices 
dans un avenir rapproché ne sera pas obligatoire. 


6) Article 3-alinéa 2. 


Mexique, Turquie: Cet alinéa sera considéré, non comme 
une obligation, mais comme une recommandation, 


En foi de quoi les soussignés ont apposé leur signature au 
has du présent Protocole. 


Fait è Genève, le quatorze décembre mil neuf vingt-lmit, 
en simple expédition, qui sera déposée dans les archives du 
Secrétariat de la Société des Nations; copie conforme en 
sera transmise à tous les Membres de la Société des Nations 
et è tous les Etats non membres représentés à la Conférence, 


Allemagne 
W'AGEMANN 
Dr. PLATZER 
Autriehe 
W. BREISKY 
Dr. RorHE 
RIEMER 
Belgique 
A. JULIN 
Etats-Unis du Brésil 
J. A. Barnosa-CARNEIRO 
A. CAVALCANTI ALBUQUERQUE DE GUSMAO: | 
Grandc-Bretagne ct Irlande du Nord ainsi que toutes 
parties de Empire britannique, non membres séparés de la 
Société des Nations, 
S. J. CHAPMAN 
Union Sud-Africaine 
Dan J. pe VirLiers 


Etat libre d’Irlande 
Srax LESTER 
Bulgarie 
D. MicRAYKOFrr 
Dancmark 
ApoLPH JENSEN 
Ville libre de Dantzig 
E, SZTURM DE SZTREM 
Dr. Martin, d. FUNK, 
Egypte 
James T. Crare 
Hexrin G. HeNEIN 


Estonie 
AuBerTt PuLLERITS (ad FORA) 


Finlande 
RupoLr Horsti 
MartTI Kovrro 
WrRrxER LINDGREN 
France 
M. Hueer 
M. Gavrox 
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Gréce 
D. BIKELAS 
Hongrie 
JULEN DE 
Italie 
< Corrapì GINI 
«Japon 
Iro 
Lettonie 
ChanLes Duzmans tad referendinn) 


KoxKkoLy-THEGE 


Luxemboury 
(Ch. G, VERMARE 


Noirége 
Guxxar Jaun 
Pays-Bas 
H.W. 
Leb. 
Pologne 
PD. SZIURM DE 
Portugal 
LF. pe CaLHemos E MENEZES 
CASIMIRO ANTONIO CHAMBICA DA TFONSECA 


Mwetuonrst 
oe Brssr 


SZIREM 


Jtoumanie: 
(CC ANTONIADE 
Royaume des Serbes, Croates ct Slorenes 
- Coxsr, FOTITCH 
Dr. Max BirKkoVITCH 
Lazare M. RosTITCH 
Suède 
__K. I. WrstMaN 
Suisse 
W. STUCKI 
dJ. Lorexz 
K. ACKIIN 
Tehérosloraquie 
Dr. Jos Mn4z 
Dr. Joser -:RyBa 
CyriL Horàcer 


ANNEXE I. 
Statistiques du commerce extérieur, 
(Voir article 3). 
PARTIE I. 


I. — Les statistiques du commerce, extérieur NEPOnE, tta- 
blivs selon l'une des deux méthodes indiquées ci-après 
iti a) Lorsque les relevés du commerce spécial sont établis 
seuls ou parallélement avec les relevés dii commerce général : 

‘ les importations spéciales comprendrout toutes les mar- 
cliandises déclartes ‘pour: la consommation intérieure dans 
le, territoire' auquer s'appliquent les statistiques, aînsi que 
toutes. les marchandises déclarées (dans les conditions nor- 
itilles du régime de l’admission temporaire) en vue d’uné 
triliistormation, ‘d’une réparition ou d’nn complément de 
ati ind’euvre. Le réemballage, le éassortiment et le mélange 


constituent pas-tne transformatiohi ou un COMIZIO de. 


fitti. d’cenvre. Or 

pera exportations spéciales ni fonia les expor- 
talicnsi ‘de marchandises, ‘produites è Vintérienr du terri. 
tolto: statistique dn. pays 0u nationalisées. 


lar marchandises nationalisées,:il-faut entendre les mar- 
chandises d’importation mises à la, libre gisposition des. 


istique pour 


‘dit « des valeurs 


‘importateurs après avoir acquitté, le cas échéant, les droits 
dont elles sont passibles, ou qui ont recu la transformation, 
la réparation vu le complément de main-d’ouvre, en vie 
desquels elles avaient été admises en franchise temporaire. 

Le commerce spécial des importations et des ‘exportations 
ne doit comprendre ancune partie du trafic de transit, tel 
quil est défini au paragraphe V, 3°, ci. dessois,' 

Le commerce général comprend: à l’importation, tout ce 
qui arrive des territoires non compri s dans le territoire sta- . 
tistique; à l’exportation, tout ce qui sort du territoire stati. 
une destination extérieure.  Toutefois sont 
exclues les marchandises en transit direct, ainsî que les mar- 
chandises simplement transbordées dans les porta sous le 
contròle de la douane. ; 

Les trafies: 1° de transit indirect, et, 2° de ira direct 
(y compris les transbordements) seront indiqués, par pays, 


‘dans des tableaux séparés. Les quantités de ces marchan- 
dises seront exprimées en poids brut; en cas d’impossibilitt, 


toute autre base pourrait étre admise, y compris celle de la 
valeur, à' condition que les relevés indiquent la méfhode 
utilisée, 

Lorsque les marchandises soumises au régime de l’admis- 


.sion temporaire font l’objet de tableaux spéciaux, la valeur 


de chaque catégorie de marchandises (suivant le cas, valeur 
originelle des ‘objets, ou valeur originelle plus valeur sjou- 
tée; travail et matériaux) doit étre indiqué è l’entrée etù 
la sortie. 
bh) Lorsque les relcvés d’importation portent uniquement 
sur le commerce global et que les réexportations’ sunt éga- 
lement indiquées : 
Les importations globales dépondrot à la définition, don- 
née au paragraphe @) ci-dessus, du commerce général d’in- 


portation, 


.Les exportations et les réexportations seront indiquées 
séparément, 

Les exportations comprendront toutes les sorties:. do, de 

marchandises produites è l’intérieur du territoire statisti- 
que; et, 2° de marcandises venant de l’extérieur qui ont 
subi -sur ce territoire une transformation, une réparatiou 


‘ou un complément de main-d’euvre, 


Les réexportations comprendront toutes les marchandises 
importées à l’intérieur du territoire statistique (à l’exclusion 
du transit direct et des marchandises transbordées dans les 
ports sous le contròle de la douane) et ultérieurement ex- 
portées sans avoir recu aucune transformation ou réparation 
et aucun complément de main-d’euvre, 

Le réemballage, le réassortiment et le mélange ne consti- 
tuent pas une transformation ou un complément de main: 
d’euvre. 

Le trafic de transit direct (y compris les transbordements) 
fera l’objet de relevés séparés, établis dans les conditions 
déjà stipulées au paragraphe a) ci-dessus. 

Lorsque les marchandises soumises ay régime de l’admis- 
sion temporaire font l’objet de tableanx spéciaux, la valeur 
de chaque catégorie de marchandises doit étre indiquée, 
dans les conditions déjà stipulées au paragraphe a) ci-dessus, 


II. — Hy a lieu de maintenir ou d’instituer le système 
déclarbes », c’est-A-dire des valeurs indi. 
quées par les importateurs et par les exportateurs (ou leurs 
agents diiment accrédités) pour chaque transaction  parti- 


culiòre, En outre, afin d’assurer l’exactitude des statistiques Ì 


.du commerce extérieur, ces valeurs seront soumises à une 
‘vérification et à un contròle systématique. 


HI. — a) Les valeurs utilisées à cet effet seront valenre 


.è la frontière d’exportation {frontière terrestre ou frontière 


maritime, selon le cas), c’est-à-dire, pour les importations, 


.la valeur au point de départ augmentée des frais de transport 
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et d’assurance depuis ce point jusqu’à la frontière d’impor- 
tation, et, pour les exportations, la valeur franco bord ou 
franco wagon è la frontièrte. 

A l’importation, les droits d’entrée, impòts intérienrs et 
charges similaires établis pur le pays importatenr sont ex- 
clus des valeurs. A Vexportation, les droits de sortie y sont 
compris, ainsi que les impéòts intérieurs et charges similaires 
établis par le pays exportateur, en tant que ces dernier 
restent effectivement pergus sur le marchandiseses exportées. 


è) Quand un pays taxe ad valorem les marchandises im- 
portées ou exportées, la valeur calculée en vue de cette 
taxation, conformément aux méthodes prescrites dans ja 
législation fiscale du pays, peut étre relevée dans les statisti. 
ques d’importation ou d’exportation, méème si elle diffère 
de la valeur détinie plus haut au paragraphe a). Paralléle- 
ment, les valeurs calculées selon les mèmes méthodes pou- 
vent étre employées pour les marchandises exemptes de 
droits ou frappées de droits spécitiques. Les pays qui adop- 
tent un système de ce genre doivent indiquer clairement, 
dans les statistiques, la méthode employée pour le calcul 
des valeurs et présenter ine estimation au moins annuelle 
et si possible détaillée des valeurs calculèes selon les prin- 
cipes énoncés au paragraphe a) ci-dessus, 


IV, — Il y a lien de spécifier l’unité ou les unités de 
mesure, utilistes pour exprimer les quantités de chaque 
marchandises; poids, longueur, superficie, capacité, etc. 

Lorsque la quantité est exprimée au moyen d’une ou de 
plusieurs unités de mesure autres que le poids, les relevés 
annuels indiqueront le poids estimatif moyen de chaque 
unité, ou multiple d’unités. 

în ce qui concerne le poids. il y A lieu de préciser le sens 
des expressions telles que « poids brut », « poids net », 
« poids net légal», en tenant compte des sens divers que 
le méme terme peut comporter selon les différentes catégories 
de marchandises auxquelles il s'applique. 


‘V. — 1) Par territoire statistique d’un pays, il faut en- 
tendre tout le territoire douanier, 
dépòts en donane cu sous le contròle de la douane, tous les 
ports francs et les zones franches appartenant è ce pays. 


2) Lorsque deux ou plusieurs pays ont conclu une union 
douanière et qu'il est publié «des statistiques commerciales 
se rapportant è l'ensemble de l’union, le territoire statisti- 
que pourra étre l'ensemble des territoires de tous les pays 
membres de l’union. 

Ces stipulations n’empéèchent pas les pays de publier des 
statistiques stparées pour les parties non limitrophes. de 
leurs territoires statistiques, au lieu de statistiques pour 
l’ensemble du territoire douanier, si celui-ci se compose de 
territoives non limitrophes. 


3) Par transit, il y a lieu dentendie le total du trafic 
de transit direct et indirect, défini ci-après. 


“Le trafic de transit direct comprendra toutes les och 


dises traversant le territoire statistique, tel qu’il est défini 
ci-dessus, dans un but exclusif de transport, sans étre mises 


à. la libre disposition des nuportatenrs ou sans étre placées 


à l’entrepòt. 

Le tratic de transit indirect comprendra toutes les mar- 
chandises provenant de territoires situés en dehors du terri- 
toire statistique du pays, qui sont mises en entrepòts ou 
d6pots fietifs on réels appartenant au territoire statistique, 
tel qu'il est défini ci-dessus, et qui en sont ultérienrement 


exportées sant étre placces dà la libre disposition des impor. 


tateurs et sans avoir subi de transformatio» ou de réparation 


on recu. de complément dé main d'@nvre autre que: Ie réem-. 


ballage, le réassortiment ou le mélange. 


tous les entrepòts et: 
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VI. — Les territoires statistiques qui seront indiqués dans 
les relevés du commerce par pays, prescrits par' la présente 
Convention, devront correspondre à la liste donnée-& la 
partie IL de la présente annexe. 

A tout moment, chacune des Hautes Parties contractantes, 
pourra demander au Secrétaire général de la Société des Na- 
tions de prendre les mesures nécessaires pour modifier la 
partie 11 de la présente annexe en vue de tenir compte des 
changements qui pourraient étre survenus, ali 

Le Comité d’experts prévu è l'article 8 de Ia Convention 
établira, aussitòt que possible aprés sa constitition, la liste 
minimum des territoires statistiques isolés cir groupés qui 
devront étre spécifiés dans les statistiques du commerce ex- 
térieur par pays, tout pays restant libre de remplacer Vune 
(ou plusieurs) des positions de cette liste minimum par la 
série complète des positions correspondantes figurant è la 
partie II de la présente annexe. 

Dans les tableaux statistiques indiquant, pour les diverses 
marchandises, les pays avec lesquels le commerce desdites 
marchandises est pratiqué, ceux des pays avec lesquels le 
commerce n'est pas important pourront étre groupés sous lu 
rubrique « Autres pays», sans autre spécification. 

Les marchandises consignées ‘sur connaissement avec fa- 
culté d’option de déchargement ou « pour ordre », seront 
indiquées séparément comme consignées « Pour ordre ». 


VII. — En raison de l’importance particulière que présente 
l’exactitude des statistiques monétaires, il sera dressé des 
tableaux spéciaux indiquant, en valeur et en poids, les im- 
portations et les exportations: 1) de l’or monnayt; 2) de 
l’or en lingots, sous la forme admise dans les régiements 
bancaires, et, 8) de l’or sous d’autres formes. 


VIII. — Dans le cas de pays pour lesquels le trafic du 

combustible de soute présente une réelle importance, il serq 
dressé des relevés indiquant les quantités (et, si possible, 
les valeurs) estimatives ou exactes, du charbon de soute et 
autres combustibles de soute, fournis dans les ports du pays 
pour l’usage propre des navires servant au commerce exté- 
rieur. Les chiffres relatifs aux navires nationaux et aux 
navires étrangers seront, si possible, indiqués séparément, 
En ce qui concerne les ports autres que les ports maritimes, 
le trafic du conbustible de soute ne sera indiqné que dans 
le cas où il présente une réelle importance. 


IX. — Les relevés du commerce estérieur, Dies us par la 
présente (Convention: 


1) Ne devront pas RE 


a) A l’exportation, les approvisionnements des navirep 
nationanx; 

dv) A l’importation, les produits de la peche qui sont 
considérés tomme production nationale par le pays où ila 
sont débarqués, 


2) Pourront ne pas comprendre: 

a) Les importations et exportations, soit è titre tem: 
poraire, soit A titre définitif, de toutes les marchandises qui, 
ne sont pas l’objet de transactions commerciales; .. 

b) A-lV'exportation, les approvisionnements, des nati: 
res étrangers; 

c) 1 es marchandises importées ou exportées en, quanti. 
tés assez icstreintes pour étre considérées comme négligeabileg, 
par rapport è l'ensemble qu trafic des mémes marchandises, 


X. — Les relevés du commerce extérieur, prévus par dar 
présente Convention, ‘seront dressés pour l’année civil 


 (Iet janvier-:31 décembre) et pour les mois du enlendrier, , è 


Néanmoins, tout pays anque s'appliqne la présente. Con» 


“vention pent, en ontre, maintenir une année statistique dif» 


rente de l’aunte civile, 
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PARTIE III. 
1. — Les tableaux statistiques.visés au deuxième alinea 


de l'article-8 de-la présente Convention et spécifiés ci-après, 
seront établis pour une période ‘de douze mois consécutifs. 
2. — Ils comprendront un certain nombre des articles fai- 
sant partie des importations et des exportations du territoire 
pour lequel ces tableaux sont dressés,. lesdits articles 6tant 
déterminés par la Ilaute Partie contractante intéressée. 
3. — Les tableaux relatifs aux importations indiqueront, 
pour chacun des articles choisis aux fins de comparaison : 
a) Les pays d’origine ou de production ; 
) Les pays de consignation ow de provenance; 
c) Les pays d’achat. . ra: 
4. — Les tableaux relatifs aux exportations indiqueront 
pour chacun des articles choisis aux fins de comparaison : 
“ a) Les pays de consommation; 
1) Les'pays de consignations ou de destination; 
c) Les pàys de vente. 
5. — Dans les paragraphes 3 et 4, les expressions suivantes 
seront prises respectivemeni dans le sens défini ci-après:, 
Par pays d’origine ou de production, il faut entendre, s'il 
s'agit d’un produit,naturel, le pays qù il & Gté produit, cet, 
s'il s'agit d’un produit mannfacturé, le pays où if a regù 
la forme sous laquelle il a été introduit dans le pays d’im- 
portation, étant entendu «que le réemballage, le réassorti. 
ment ou le mélange ne constitueut pas une transtormation, 
Par pays de consignation, ou de provenance, il faut en- 
tendre. le pays d’où la marchandise a été expédiée originai- 
rement è destination du pays d’importation, avec 00 sans 
rupture de charge en cours de transport, mais sans tran. 
saction commerciale’ dans: les pays intermédiaires,. s'Îl ch 
existe. 
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Par pays d’achat, il faut entendre le pays où le vendeur 
exerce son activité commerciale. 

Par-pays de consomination, il faut entendre le pays où la 
marchandise doit recevoir la destination en vue de laquelle 
elle a €t6 produite, ou celui dans lequel elle doit subir une 
transformation, une réparation ou un complément de main- 
d’euvre, 6tant entendu que le réemballage, le réassortiment 
ou le mélange ne constituent pas une transformation ni un 
complément de main-d’euvre. 

Par pays de consignation ou de destination, il faut en- 
tendre le pays à destination duquel la marcharfdise est effeeti- 
vement expédiée avec on sans rupture de charge en cours de 
transport, mais sans transaction-commerciale: dans les pays 
intermédiaires, s'il en existe: : 

Par pays de vente, il faut entendre le pays où l’acheteur 
exerce son activité commerciale. . ; 

6. — La période de douze mois indiquée au paragraphe 1 
ci-dessus commencera è courir pour chaque pays au plus tard 
le le janvier qui suivra la date è laquelle la Convention 


‘ entrera en vigueur en ce qui concerne ce. pays. 


T.— Aussitòt que possible après l’expiration de la période 


“de dofize mois viste au paragràphe précédent, les Hautes 


Parties contractantes intéressées'adresseront an Comité l’ex- 
perts prévu è Particle 8 un rapport indiquant, pour chacune 
des méthodes de classification’ indiguées aux paragraphes 3 
et 4, les avantages et les incorivénients de tout genre révélés 
par l’expérience. ai 

8. — Quand Ie Comité d’experts aura recu des rapports.de 
la moitié des pays pour lesquels-la Convention'est en vigueur 
à ce moment, il présentera, dans un délai de ‘trois mois, un 
nvis sur les résultats de l’examen de ces rapports. Cet avis 
sera communiqué aux gouvernementsa des Hautes Parties con- 
tractantes en vue accord complémentaire, 


Ù 
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ANNEXE II 


Statistique des pècheries, 
(Voir Article 4). 


La statistique des pècheries doit indiquer: 

1) La quantité et la valeur de tous les produits de la 
pèche maritime (y compris les crustacés, les mollusques et 
les coquillages de toutes sortes) débargués directement dans 
le pays, en distinguant les principales catégories de pois- 
sous, la nationalité des bateaux par lesquels ils sont débar- 
ques; les relevés comprendront également, dans la mesure 
du possible, les produfts de la péche dans les canx inté- 
rieures; 

2) La quantité et la valcur des produits ci-dessus, impor: 
tés d’autres pays et exportés è destination d'autres pays: 

3) Si possible, la quamntite des principaux produits de 
pécheries préparés dans le pays; 

4) Autant que possible, la quantité des poissons pris par 
des bateaux nationaux, quel que soit le lieu de débarquement, 
et la quantité des produits aquicoles obtenus; 

5) Le nombre des personnes s'occupant de la péche, en 
donnant, autant qu'il est possible, la répartition par sexe 
et en indiquant si la pèche coustitue l’occupation principale 
ou secondaire; 

6) Le nombre et les catégories des bateaux nationaux 
emplovés à la pèche maritime et, si possibile, è la pece dans 
les eaux intérieures; 

7) Autant qu'il est possible, les endroits d'où provien- 
nent les produits des pécheries débarques dans le pays et la 
QUEeE du temps employé è la péche de ces produits. 


=————— 


AxxbxE III. 


Statistiques minières et métallurgiques, 
(Voir Article 3). 


PARTIE LL 


DISPOSITIONS GENERALES APPLICABLES 
A TOUTES LES STATISTIQUES MINIÉRES ET METALLURGIQUES 


1. — Les relevés de la production des minéraux s’appli- 
queront, sauf disposition contraire, aux minéraux bruts, 
tels qu'ils sont extraits des mines, carriéres, etc. 

:2, — Les relevés indiqueront la production totale, en 
poids, de chacun des minéraux bruts, ainsi que: 

.  @) Pour chacun des minerais métalliques, le poids de 
chacun des métaux contenus; ’ 

«+ db) Pour chacun des minerais non métalliques, le poids 
de chacun des éléments constitutifs essentiels, et qu'ils se- 
vont: déterminés par le Comité d’experts prévu è Particle 8 
de la Convention ou par un sous-comité qui pourra étre 


coustitué à cet effet, i 
‘3. — Les relevés indiqueront non seulement la production 


de l'ensemble du pays, mais aussi celle des principales ré- 
gions produetrices, 

‘4, — Lorsque le poids est exprimé au moyen d'une unité 
nutre que la tonne métrique, l’unité employée ainsi que le 
rapport entre cette unité et la tonne métrique devront étre 
indiqués clairement. 


"n — Dans tous le cas où il n'est pas possible de recueillir 


des données exactes, telles qu’elles sont définies dans la pré- 
serite aTmese, il sera fourni des évaluations pour toute pro- 
duetion de ‘guelque importance. 


2 


DPARTIE Il. 
DISPOSITIONS SPECIALES. 


A) MINÉRAUX NON MÉTALLIQUES, 
1. — Charbon. 


Les relevés indiqueront le poids net du charbon et du li- 
gnite, déduction faite des déchets non utilisables après le 
lavage et le triage. 

Les relevés suivants seront fournis: 

1) Relevés mensuels indiquant: 

La production totale: a) de houille; d) de lignite; 

Le nombre de jours ouvrables du mois; 

L’effeetif moyen du personnel, y compris le personnel 
employé au fond et à la surface, mais è l’exclusion du per- 
sonnel administratif et technique et du personnel.de bureau; 

La production totale dans les entreprises minières, de 
coke, de briquettes de charbon et de briquettes de lignite. 

2) Relevés annuels indiquant: 

La production totale: a) de houille; b) de lignite; 

La production totale de coke, de briquettes de charbon 
et de briquettes de lignite y compris le production des éta- 
blissements autres que les entreprises minières; 

L’etfectif moyen du personnel employé: a) au fond, et 
b) dà la surface; c) le total de ces deux groupes, en fournis- 
sant, autant qu’il est possible, des chiffres distinets pour les 
deux sexes et pour les adultes et les jeunes gens, ainsi que 
pour le personnel de l’exploitation (y compris le personnel 
ouvrier de surveillance), d’une part, pour le personnel ad- 
ministratif et technique et le personnel de bureau, d’autre 
part. 


II. — Autres mincrais non métalliques. 


Les relevés indiqueront la production totale du minerai 
extrait de toutes les mines, carrieres et autres exploitations; 
dans le cas de minerais tels que ceux de potasse et de soufre, 
les relevés indiqueront le poids total des él6ments constitu» 
tifs essentiels. 


B) MINERAI DE FER BT MINETTE. 


Les relevés suivants seront fournis: 
1) Relevés mensuels indiquant: 

a) La production totale; 

V) L’effectif moyen du personnel (indiquer si les chif- 
fres fournis comprennent le personnel administratif et tech- 
nique et le personnel de burean). 

2) Relevés annuels indiquant: 

a) La production totale du minerai brut et celle du 
fer contenu dans le minerai, pour chacune des catégories: 
suivantes: magnétite, hématite, minerai carbonaté, minerais 
ferromanganèse, ferro-chrome et ferro-nickel. 

Les relevés indiqueront également le poids du manganèse, 
du chrome et du nickel contenus dans les minerais ferro- 

manganèse, ferro-chrome et ferro-nichkel. 

Chaque pays devra s'efforcer d’obtenir des données sur 
le minerai de fer provenant du grillage des pyrites de fer, 
sur sen poids total et sur le poids de fer contenu; 

bh) L’effectif moyen du personnel (indiquer si les chif- 
fres fournis comprennent le personnel administratif et tecni- 
que et le personnel de bureau). 

La question de la division éventuelle des minerais de fer. 
en diverses catégories selon la teneur en phosphore, sera ren- 
voyée è l’examen du comité prévu au paragraphe 2 3) de la 
partie I de la présente annexe. Le comité donnera une défi- 
nition des minerais ferro-manganèse, ferro-chrome et ferro- 
nickel, en tenant compte des propositions formulées par la 
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Chambre de Commerce internationale dans son rapport pré- 


senté à la Conférence de Genève. 


C) MINERAIS MÉTALLIQUES NON FERREUX. 


Les relevés indiqueront : 

a) La production totale du minerai extrait de toutes 
les mines, carrières et autres exploitations et le poids du 
mètal contenu dans le minera 

v) L’effectif moyen du personnel (indiquer si les chiffros 
fournis comprennent le personnel administratif et tecnique 
et le personnel de bureau). . 


D) METAUX. 
I. — Fer et acier. 


1) Fonte. — Les relevés suivants seront fournis: 

a) Relevés mensuels indiquant la production de chacune 
des catégories ci-après : 

Fonte lématite (le comité mentionné au paragraphe 
2 b) de la partie 1 de la présente annexe sera chargé de déti- 
nir la limite de la teneur en phosphore pour cette catégorie 
en tenant compte des propositions formulées par la Chambre 
de Commerce internationale dans son rapport présente è 
la Conférence de Genève); 

Fonte basique, pour la fabrication de l’acier; 

Ferro-alliages; 

‘f'outes autres catégories de fonte; 

db) Relevés annuels indiquant, outre la production totale 
‘de chacune des catégories ci-dessus, la production de chacun 
des divers ferro-alliages (ferro-silicium, ferro-manganè- 
se, etc.); 

c) Relevés annuels du nombre des hauts fourneaux exi- 
stants pour la production de la fonte, en distinguant les 
hauts fourneaux, les fours électriques et les autres procédés 
de fabrication. 

Relevés mensuels indiquant, pour les mémes catégories, le 
nombre des hauts fourneaux existants et des hauts fournequa 
en activité; 

d) Relevés annuels aussi complets que possible, indi- 
quant les quantités de minerais de fer et de manganòse et 
de ferrailles utilisées pour la fabrication de la fonte. 

Le comité visé au paragraphe 2 d) de la partie I de la 
présente annexe, sera chargé de définir le minerai de man- 
ganèse. 

2) Acier, fer puddlé. — Les relevés suivants seront fournis: 

a) Relevés mensuels de la production d’acier en indi. 
quant séparément: 1) pour les lingots, 2) ponr les monlages 
en première fusion, les quantités produites en distingnant, 
dans chaque cas, les procédés de fabrication ci-après: 

Procédé Siemens-Martin: a) acide: 0) basique; 

Convertisseur: a) acide; d) basique; 

Four électrique; 

Autres procédés de fabrication (I compris la convet- 
sion directe du minerai); 

b) Relevés mensuels de la production de fer puddlé; 

c) Relevés annuels du nombre des fonrs, convertis 
seurs, etc., existant dans lè pays pour la production d'acier 
et de fer puddlé en distingnant les divers procédés mention- 
nés au paragraphe a); 

d) Relevés annuels de la production totale des scories 
de déphosphoration; 

e) Relevés annuels aussi complets que possible, des quan- 
tités : 1) de fonte, et 2) de ferrailles, employées pour la pro- 
duction des lingots, des moulages en première fusion et du 
fer puddlé, en distinguant les divers procédés de fabrica: 
tion mentionnés au paragraphe d); 


f) Relevés mensuels aussi détaillés que possible des quan- 
tités de demi produits et de produits finis, Le comité visé 
au paragraphe 2 d) de la partie I de la présente annexe éta- 
blira, è cet effet, une classification appropriée comportant: 
1) une liste indiquant les catégories considertes comme un 
minimum nécessuire, et 2) une liste plus complète des caté- 
gories considtrées comme désirables, Le comité tiendra com- 
pte de la classification adoptés par la Chambre de Com- 
merce internationale. 


II. — Autresimétaur.. 


Les relevés indiqueront la production totale de fonderie. 


ANNEXE IV. 


Recensement de la production industrielle. 
(Voir Article 6). 


1. — PfRIODE SUR LAQUELLE PORTE CHAQUE ENQUETE. 

Les chiffres fournis doivent en général se rapporter è l’an- 
née civile. Pour les entreprises dont les comptes sont arrètés 
à une date autre que le 31 décembre, on prendra les chiffres 
afférents è l'année de compte dont la plus grande partie 
sera comprise dans l’année è laquelle se rapportera le re- 
censement. 


2. — OBIRT DU RECENSEMENT, 

a) Lè recensement de la production doit eriglober tontes 
les branches de l’activité industrielle, y compris le bàtiment 
et les autres modes de construction, les mines et la métal- 
lurgie. l 

0) Pour les opérations qui se rattachent, par certains 
còtes, à l’industrie mauufacturière, par d'autres è Pagri- 
culture, è la péche, aux transports ou au commerce (telles 
que la laiterie, le lavage de la laine, l'abatage des animaux, 
la scierie, l’emballage, ete.), il faudra déterminer, dans 
chaque cas, si la nature du travail, son organisation, les 
procédés employés le font rentrer plutòt, soit dans l’indu- 
strie, soit dans l’agriculture, les transports, etc., et si, dès 
lors, il doit ou non figurer dans le recensement de l’industrie. 


3. — IÎTABLISSEMENTS COMPRIS DANS L' ENQUETE, 


a) En principe, il faudrait étre renseigné sur tous les 
Glablissements faisant partie des industries comprises dans 
le recensement, comme il est dit au. paragraphe 2 ci-dessus, 
qu’ils appartiennent è des particuliers, è des sociétés civiles, 
anonymes ou coopératives, à l’Etat ou è des administrations 
locales, 

h) En raison des diffientt6s particulières que présente la 
réunion de renseignementa précis et dignes de foi concernant 
de très petites entreprises, dans tous les cas où leur pro- 
duction totale sera relativement peu importante, par rap- 
port è celle de industrie considérée, on se bornera è rele- 
ver, en ce qui les concerne, les données les plus simples et 
on évalura, d' après ces données, lex. chiffres. globanx è 
ajouter  ceux qui auraient été relevés dans les grands éta- 
blissements; Ces estimations seront indiqnées séparément. 

Dans le cas où la production totale des petits étublisse. 
ments et, notamment, des ateliers de famille, représente une 
fraction de la production «d’ume industrie trop grande pour 
qu’nne felle 6valuationi soft’ suffisante. il y anraivantage è 
en préciser les é6ltmerits par des ‘enquetes spéeinles, limit6es 
aux 6tablissements choisis comme les plus typiques, 


17-1v-1931 (IX) - GAZZETTA UFFICIALE DEL REGNO D’ITALIA . N. 89 


e) Les réparations, le finissage ou le travail à beva 
exbeutés avec des matériaux fournis par le client, devront 
étre compris dans le recensement, sous réserve des indica- 
tions du paragraphe 6) ci-dessus, 


4, — UNITÉS SUR LESQUELLES PORTERA L’ENQUETE, 


Les chiffres fournis doivent étre spéciaux dà chaque établis 
sement. Quand une méme entreprise exerce plusieurs indu- 
stries dans des établissements distinets, elle devra fournir 
séparément les chiffres relatifs dà chacun d’eux. Quand, dans 
tin méme établissement, il est exercé plusieurs industries 
pour lesquelles il est tenu des'comptabilités distinetes et qui, 
dans le pays, sont le plus souvent exercées séparément, il est 
désirable que les chiffres soient fournis séparément pour 
chacune de ces industries. 

Cette séparation des comptes ne sera néanmoins pas né- 
cessarie pur les industries qui ne sont que des accessoires 
d’une industrie principale, comme, per exemple, la répara- 
tion des véhicules dont alle-ci fait usage. 


5. — ELÉMENTS PRINCIPAUX DE L’ENQUETE. 


A) Produits et dépenses, 


Pour éviter tout double emploi dans les chiffres relatifs 
aux différentes phases de la production d’un méme objet dans 
des établissements différents et aux valeurs eréées dans cha. 
chun d’eux, les principes ci-après devront etre observés: 

a) Produits. — Les chiffres relatifs aux quantités pro- 
duites pourront ètre omis et les valenrs seules seront indi- 
quées, dans tous le cas où le dénombrement complet des 
quantités impliquerait l’énumération d’un nombre excessif 
d’objets désignés individuellement ou par très petits groupes. 

Des chiffres spéciaux doivent étre donnés pour chaque 
classe de produits ayant une grande importance dans la vie 
Geonomique du pays on du district envisagé, Les subdivisions 
doivent étre poussées assez loin pour que les quantités 
soient BIGIQNSCE en unités adaptées à la nature des objets 
dont il s°agit. 

Les valeurs des divers produits duivent étre indiquées en 
monnaie, .d’après le prix au comptant, è Pépoque et è 
l'endroit où ils sont livrés aux acheteurs par le producteur 
ou par son personnel. Les produits en cours de fabrication 
au début et dà la fin de l'année envisagée seront évalués 
d’après le prix des matériaux employés et du travail effectué 
ù ces dates, Les produits fabriqués dans lannée et non 
vendus è son expiration seront estimés au prix courant è 
cette date. 

Les marchandises transférées d’un établissement A un 
autre nppartenant au méme propriétaire, et pour lesquelles 
des rensignements distincts doivent étre fornis d’après le 
paragraplie 4 ci-dessus, doivent étre évaluées au prix cou- 

‘ant an moment du transfert. 

b) Materiana employés. — Les quantités et Ta valeur des 
matérinux utilisés pour obtenir les produits visés au para- 
graphe a) ci-dessus doivent comprendre les matériaux em- 
ployés a la réparation des bitiments et de l’outillage affectés 
à cette production, quand ces réparations sont effectutes 
par Je personnel de Pétablissement. Des chiffres spéciaux 
seront donnés pour les matériaux les plus importants, ma- 
titres premiòres ou demi. produits, pour les prix des com- 
bustibles, de l’énergie Glectrique on autre, pour les ontils 
remplacés et les emballages utilisés. Des restrietions cor- 
respondant è celles qui fienrent an paragraphe @) ci-dessus, 
seront appliqufes à l’indication des quantités et aux détails 
des éhumérations, 
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La valeur indignée pour les matérianx sera le prix au 
comptant, è l’époque et au lieu de leur livraison aux ache- 
teurs. Les produits en cours de fabrication, trasférés d’un 
établissement à un autre appartenant au méme propriét aire, 
seront évalués comme il est dit au piragraple a) ci- dessus, 

e) Travaua donnés an dehors, — Pour chaque établisse- 
ment compri is dans le recensement, on doit indiquer la va- 
leur et, si possible, la mesure en quantité du travail confié 
à d’autres établissements, pour la comparaison avec les 
autres rensciesnements fonrnis, La valeur est le prix payé 
pour le travail. 

d) Charges de depréciation. — L'indication des charges 
relatives à la destruction, è Pusure on è la dépréciation des 
bàtiments et de Poutillage, bien que constituant un élément 
de Pétude complete de la production, apparnî en pratique 
comme très difficile, sinon impossible à obtenir par les 
moyens d’information que comporte un recensement général 
de la production. Comme une indication sur ce point est 
désirable pour une détermination satisfaisante des valeurs 
crétes an cours de la fabrication, ies amortissements né. 
cessaires pour tenir compte de la dépréciation doivent tre 
évalués approximativement, pour chacune des principales 
industries, an moyen d’enquétes spéciales portant sur des 
cas typiqnes, 


B) Facteurs de la production, 
l 


a) Personnel. — Dans tous les cas où l'on pent connaître 
le nombre des heures de travail du personnel pendant l'année 
à laquelle s'applique le recensement, ce chiffre donne la meil- 
leure mesure de la quantité de main-d’@uvre utiliste. A 
défaut, il convient d'évalenr T'effcetif moven du personnel 
employé et, A cet effet, de demander le nombre des personnes 
occupées, è des dates assez rapprochées pour permettre d’éta.« 
blir une moyenne satisfaisante. Il faut distinguer les adultes, 
les enfants, les hommes et les femmes, Des chiffres spéciaux 
pour le personnel dirigeant ou administratif et pour la 
main-d’oeuvre sont aésirable, si l’organisation de l’entreprise 
eomporte lenr spécialisation. Le personnel dirigeant com- 
prend les propriétaires gérant cux-mémes leur entreprise, le 
personnel de bureau et le personnel technique (par exemple 
les dessinateurs, dans la construction mécanique). 

Lorsque le travail d'un établissement inAustriel est effec- 
tué en partie par du personnel travaillant à l’usine ou au bu- 
reau, en partie par des travailleurs è domicile, ou quand 
l’établissement g garde en réserve du personnel payé, des chif- 
fres spécinux doivent étre donnés pour les travaillenrs è 
: domicile et pour le personnel en réserve. 

)) Outillage, — Les chiffres concernant 1° cquipement mé- 
‘ canique d'une usine doivent indiquer la puissance en che- 
vaux-vapeur ou kilowatts des machines emplovées dans les 
ateliers et usines, en distinguant les tvpes principaux (va- 
peur, gaz, essence, 6nergie hydraulique ou électrique, etc.). 
Pour chaque industrie, l’indication des types de machines 
emplovyées qui la caractérisent est désirable, 

Les machines habituellement en aetività pendant l’année 
envisagte doivent @tre distinguées des machines qui ne sont 
pas habituellement utilisées, 

e) Salaires. — Quoique les chiffres relatifs aux salaires 
ne soient pas un élément essentiel du recensement de Ba pro- 
duetion industrielle, il est néimmoins très important de con- 
maître le total des salaires et tiaitemonts payés pendant 
l'année du reconsement; ces renseigniements additionnels 
augmenteront beaucoup la valeur des eonclusions tirées de 
Péetude des résultats du recensement. 

d Capital cagage dans Vindustric. Des renseigne- 
ments sur ce capital seraient fort utiles ponr l'évaluation 
des amortissements, de la puissance de production, ete. Mais 
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un recensement de la production ne peut pas fonrnir le | 


movyens d’obtenir, dans tous les pays, des renseignements 
satisfaisants sur ce point. 


6. — SECRET DES RENSEIGNEMENTS OBTENUS. 


Le personnel employé aux recensements doit garder le se- 
cret sur les renseignements particuliers è chaque entreprise. 

Bien que l’intérét général doive toujours prédominer, il 
importe de tenir compte des considérations légitimes d’in- 
térét privé qui s’opposent è toute publication des renscigne- 
ments, fournis, ou è leur communication è toutes personnes 
autres que les employés au recensement. 

Il est désirable que les lois autorisant la réunion des do- 
cuments nécessaires pour le recensement, édictent des pé- 
nalités pour toute violation du secret. 


T. — PERIODICITÀ DES ENQUITES, 


Il est désirable qu’un recensement de la production indu- 
strielle ait lieu è des intervalles ne dépassant pas dix ans. 
Si ces recensements ne sont pas effectués à des dates rap- 
.prochées, par exemple à des intervalles n’excédant pas deux 
ans, des chiffres annuels ou mensuels concernant la pro- 
duction brute des principales industries de chaque pays con- 
stitueraient une base utile pour apprécier la situation aux 
Gpoques intermédiaires, ils permettraient, en outre, de dé- 
terminer la situation de l’année du recensement dans le cycle 
Gconomique. 


8. — RECENSEMENTS PARTIELS. 


Dans le cas où certains pays voudraient Gtablir la stati- 
stique, en quantité et en valeur, de certaines productions, 
sans entreprendre le recensement sénéral, il leur est recom- 
mandé d’appliquer les règles des paragraphes 1, 3, 4, 5 A, 
a) et D) ci-dessus; 


ANNEXE V. 


Indices de lactivité industrielle, 
(Voir Article 7). 


I. — Les relevés concernant les variations de l’activité in- 
Austrielle devraient, dans la mesure où les conditions te- 
chniques des différentes industries le permettent, faire con- 
naître la production non seulement en valeur, mais aussi 
en quantité. 

II. — Quand il ne peut étre obtenu aucune donnée sur les 
quantités et les valeurs, ou è titre de complément à ces don- 
nées, lorsqu’elles existent, il y aura lieu de fournir d’autres 
indices de l’activité industrielle. 

Pour ces indices, il conviendrait d’employer les données 
ci-aprés, relatives è divers factenrs de la production, sous 
les réserves- mentionnées à l’annexe IV, afin d’assurer l’in- 
terprétation correcte des relevés: 

a) Matières premières utilisées dans Vindustrie en que- 
stion; 

v) Outillage en activité et, s'il y a lieu, ses rapports 
avec l'outillage installé (hauts fonrneaux, métiers-heures, 
broches-heures, ete.); 

c) Force motrice (kilowatts-heures, chevaux-vapeur, con- 
sommation de charbon pour la production de l'énergie, etc). 

d) Travailleurs effectivement employés (nombre des ou- 
vricrs, personnel technique et administratif, nombre de 
jours ou d'henres de travail, total des salaires payés). 


III. — En outre, il y aurait intérét è fournir les rensei- 
gnements ci-après, bien qu’ils ne se rapportent pas directe- 
ment è la production de la période envisagée: 

a) Commandes regues (valeur et, autant que possible, 
quantité des produits commandés pendant cette période); 

b) Quantité et valeur des ventes pendant ladite période; 

c) Quantité et valeur des commandes restant è exécuter 
à la fin de cette période. . 

Ces renseignements sont particulièrement nécessaires 
quand les données mentionnées aux paragraphes I et II font 
défaut. 


IV. — En vue des comparafîsons internationales, il con. 
viendrait de commercer par établir des relevés et des indices 
de la production pour les industries ci-après, dans tous les 
pays où elles ont une importance suftisante : 


1) Industrie minière (pétrole brut, charbons et autres 
combustibles, minerais métalliques et autres minéraux), 


2) Industries métallurgiques : 
a) Hauts fourneaux et aciéries; 
v) Forges, laminoirs et tréfileries (fer et acier); 
c) Fonderies, laminoirs et tréfileries (autres métaux); 
3) Les industries mécaniques suivantes: 
a) Construction de navires en acier; 
b) Locomotives; 
c) Matériel roulant des chemins de fer; 
d') Automobiles. 
4) Industries textiles (Glature et tissage): 
a) Coton; 
b) Laine; 
c) Soie; 
d) Soie artificielle; 
e) Lin; 
f) Chanvre y compris le phormium ; 
9) Jute. 


‘Afin d’avoir non seulement une comparaison internatio- 
nale entre les industries les plus importantes des divers 
pays, mais aussi une juste idée de l’activité industrielle to- 
tale de chacun d’eux, il faudrait joindre.aux industries ci- 
dessus celles qui sont énumérées ci-après, on quel-ques-unes 
d’entre elles, choisies è raison de leur importance dans le 
pays et de la possibilité d’obtenir des renseignements :: 

1) Industries soumises généralement è des droits d’ac- 
cise: ! 
a) Brasseries; 
v) Distillation de boissons alcooliques; 
c) Manufactures de tabac; 
d) Fabrication et raffinage du sucre; 
e) Fabrication des allumettes; 
2) Minoteries; 
3) Extraction d’huiles végétales; 
4) Fabrication du savon; 
5) Tanneries; 
6) Fabrication de chaussures; 
7) Raffinage du pétrole; 
8) Fabrication d’engrais artificiels; 
9) Fabrication de pàtes'de bois; 
10) Fabrication de papiers et carton; 
11) Verreries; 
12) Fabrication du ciment; 
13) Briqueteries et tuileries. 


V. — Les relevés des quantités produites, ou, à défant de 
données suffisantes sur ces quantités, les indices de leurs 
variations, devraient étre établis chaque mois. Si l’on doit 
se borner è des indices mensuels indirects il faudrait avoir, 
au moins une fois par an, une statistique des quantités, 
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“VI. — Il faudrait'encourager les organisations autonomes 
publiques ou privées, les institutions scientitiques et les or- 
ganisation ou associations industrielles è réunir des statisti- 
ques remplissant les conditions Gnumerées ci-dessus, en sus 
des statistiques établies par les services administratifs of- 
ficiels, 

VII. — Il est essentiel que des mesures soient prises pour 
donner aux personnes è qui seraient demandés les éléments 
de la statistique, la certitude que le secret sera gardé sur 
les détails fournis. 

VIII, — Les tableaux publiés pour chaque industrie de- 
vraient détinir avec, précision la nature de cette industrie 
(principaux objets produits et procédés mis en euvre), faire 
connaître si l’industrie tout entière est englobée dans la 
statistique et, dans la négative, indiquer quelle fraction ap- 
proximative de l'ensemble de cette industrie v est comprise. 
Les résultats du recensement de la production pourraient 
Gtre utilisés à cet effet. An cas où le cadre des statistiques 
annuelles différerait de celni du recensement, les éearts ré- 
sultant de ce fait devraient étre expliquées, 


ANNEXE VI. 
(Voir Protocole, I, 6). 


Rapport de la Commission des statisticiens agricoles de la neu: 
vièéme assemblée générale de l’Institut international d’agri- 
culture et formulaire: *type pour le recensement agricole mon: 
dial avec résolutions s’y référant, 


(Annexés è titre documentaire). 


RAPPORT DE LA COMMISSION DES STATISTICIENS AGRICOLES 
DE LA NEUVIEME ASSEMBLEE GENERALE DE L’INSTITUT 
INTERNATIONAL D’AGRICULTURE. 


1. —— DATE A LAQUELLE LE RECENSEMENT DEVRAIT ETRE FAIT. 


Pour ce qui a trait è l’année du recensement, une longue 
discussion eut lieu; mais il a été décidé à la tin de ne pas 
apporter de changement è la recommandation piécédente, 
que le recensement dans l’hémisphère septentrional devrait 
se rapporter aux cultures récoltées dans l'année solaire 1929 
et dans l’hémisphère méridional aux coltures récoltées dans 
l'année du 1er juillet 1929 jusqu'au 80 juin 1930. La date ef- 
fective, ou la période de l'année, dans laquelle le recense- 
ment devrait ètre fait, est surtout importante pour ce qui 
concerne le bétail, dont les effectifs peuvent présenter de très 
grandes différences, selon les différentes saisons de l’année. 
Sil était possible, il serait désirable de pouvoir obtenir des 
données se rapportant aux deux époques saisonniéres de l'an- 
née, dans lesquelles le bétail se trouve è son maximum et à 
son minimum, et ceci est un point que les autorités chargées 
du recensement dans chaque pays, devraient tenir présent, 
Par exemple, là où il existe une différence substantielle 
quelconque dans les effectifs du bétail selon les différentes 
saisons, il est sans doute très désirable que Pon indique si 
les résultats du recensement se rapportent à une période de 
mazrima vu de minima et quelle est la variation probable. 

. La Commission a nommé una Sous-Commission pour l’exa- 
men de cette question ct les conclusions présentées peuvent 
- étre résumées ainsi: 

Pour ce qui concerne l’époque de l’année À laquelle on 
devrait faire le recensement du bétail, chaque Etat serait 
libre de faire le recensement à l’époque qui lui paraîtrait 
la plus opportune. 

Dans le but d’avoir des chiffres comparables, chaque État, 
en se basant sur les résultats du recensement, devrait faire 
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l’évaluation de l’effectif maximum et de l’effectif minimum 
de chaque espèce de bétail pendant l’année, 

Pour donner è cette Graluation une base sùre, il est né- 
cessaire que le bétail soit classifié par Age, ainsi qu'il est 
propose dans le formulaire-type. E 


2. — Bois rr ForeTs, 


La Commission de 1926 avait été d’avis que le formulaire- 
type devrait contenir une question contenant la superficie 
boisée comprise dans les exploitations agricoles, Le Con- 
grès de sylviculture recommanda qu’en plus de la superficie 
boisée, on essavit d’établir la quantité de bois coupé dans 
les exploitations en 1929, Dans la présente Commission on 
è fait remarquer que l’agriculture et la sylviculture son 
Ctroitement liées entre elles, surtout dans les pays de l’Eu- 
rope. Si le recensement agricole était limité seulement aux 
bois et foréts qui se trouvent dans les exploitations agrico- 
les, ou bien qui en dépendent, il y aurait de grandes super: 
ficies boisées qui ne seraient pas relevées, de fagon que la 
superficie boiste relevée aurait peu de signification, 

D'autre part, la difticulté d’obtenir des données concer- 
nani la superficie boisée qui ne fait pas partie des exploita- 
tions agricoles, a été mise en évidence particuliérement en 
vue des dépenses supplémentaires qui en dériveraient et 
aussi du fait que le veltvement de statistiques sur la pro- 
duction forestière demande des connaissances techniques spé- 
cialistes. Vu la grande divergence des opinions, la Commis-. 
sion a nommé une Sous- «Commission, qui a recommandé 
l’adoption du questionnaire suivant, soit pour les bois et; 
foréts qui sont compris dans les exploitations agricoles, ds 
pour ceux qui en sont exclus: 

1) Superficie boisée, distingute en taillis et autres, 
formes. 


2) Quantité de bois coupé en 1929: 
a) Total pour tous les usages; 
b) Bois employé comme combustible, y compris le bots 
destiné à la fabrication du charbon de bois; 
c) Bois destiné è la préparation de la pate. 
8) Autres produits forestiers: 
a) Produits directement ou indirectement destinés è 
l’alimentation humaine; 
db) Produits servant au tannage ou à la fabrication 
d’extraits tanniques; 
c) Caoutchouc (pas dans les plantations); 
d) Résines et produits résineux; 
e) Produits non compris dans les classes précédentes, 


En ce qui concerne les bois et forèts qui ne sont pas com- 
pris dans les exploitations agricoles, il a ét6 suggéré de 
limiter le recensement aux foréts én exploitation, tout en 
invitant les gouvernements è fournir une estimation de la 
superficie des autres terres boistes qui se trouvent sur leurs 
territoires, 

3. — ELABORATION ET CLASSIFICATION DES RÉSULTATS 
DU RECENSEMENT. 


La Commission a exprimé l’avis que les gouvernements 
des différents pays devraient étre invités à classifier les 
résultats du recensement par l’étendue des exploitations, 
Chaque pays serait libre d'adopter la classification par grous 
pements qui lui semble la plus adaptée à ses conditions par- 
ticulières; mais dans le but d’obtenir la comparabilité in- 
ternationale des données, il est désirable que les groupements 
choisis puissent permettre une classification entre les limites 
suivantes: . 
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1 ha et au-dessous, 


au-dessus de 1» jusqu'à 5 ha y compris 
» 3» » 10 » » 
» 10 » » 20 » » 
» 20 » » 50 » » 
» 50 » » 100 » » 
» 100 » » 200 » » 
» 200» » 500 » » 
» 300 » » 1.000 » » 
» 1.000» » 2.500 » » 
» 2.500 » » » » 


Les pays qui n’emplolent pas le système métrique dans 
le relovement des superficies, se serviront naturellement de 
leur propre système de mesures, mais ils devraient, autant 
que possible, adopter ume classification dont les groupements 
correspondeut, dans la mesure du possible, aux groupements 
de la classiltication susmentionnée. L’institut, si possible, fe- 
ra les corrections nécessnires pour rendre les données exacte- 
ment comparables du point de vue international. Dans quel- 
ques pays les groupements, qui se trouvent vers la fin de la 
classitication, c'est-à-dire les plus grands, pourront difficile 
ment étre applicables, mais il est nécessaire de pourvoir, 
aussi aux pays où les exploitations couvrant une très grande 
étendue sont fréquentes. 


4. — LIMITE MINIMUM DE LA SUPERFICIE RELEVÉE. 


Dans le formulaire-type, on suggère que seulement les 
exploitations d’un hectare et au-dessus, ou celles qui pro- 
duisent plus de 100 dollars par an, soient relevées dans le 
recensement, quoique, maturellement, tous les pays soient 
libres de faire entrer dans leur recensement aussi les exploi- 
tations au-dessous de cette limite de superficie, s°ils le croient 
désirable. La Commission a été d’avis que la limite de la 
valeur de la production apporterait d’inutiles difficultés et 
| que puisque psusieurs pays ont exprimé le désir de pouvoir 
obtenir des informations concernant les exploitations d’un 
bectare ou au-dessous, il serait mieux d’enlever toute limite. 
Dans le cas des pays qui ne demandent pas d’informations 
au sujet des exploitations jusqu’è cette limite, on est d’avis 
qu'il serait utile qu’ils puissent fournir une estimation de 
la superficie et de la production de ces exploitations. 

Un point important par rapport à ce sujet, est la question 
de la companabilité entre les exploitations dans les diffé- 
rents groupements, è cause de la variété dans les caractéri- 
stiques des terrains. Si l'on prenait comme facteur détermi- 
nant la superficie totale de l’exploitation, il faudrait recon- 
naître que cette superficie totale peut, dans quelques cas, 
comprende aussi des superficies incultes destinées au pàtu- 
rage, des montagnes, des terrains boisés et mème des terrains 
entièrement improductifs. Toutefois, la Commission n'a pu 
trouver aucun moyen d’éviter que la classification soit hasée 
sur la superficie totale des exploitations et, par conséquent, 
ce principe a été adopte. 

5. — CULTURES MULTILLES ET ASSOCIÉES, 

La Commission à d’cille sur cette question de ne rien 
ajouter aux suggestions qui se trenvent déja dans le formu- 
laire-type. 


6. — METHODE D'ESTIMATION DE LA PRODUCTION AGRICOLE. 
La Commission s'est trouvée d’accord sur cette question 
que les éelalrcissements qui se trouvent déjà dans le formu- 
laire-tvpe ne demandent aucune modification, 
T. — CLASSIFICATION DU BÉTAIL. 


Sur ce sujet une discussion a en lieu qui a abouti è une 
proposition d'ajouter à la partie supplémentaire du formu- 


laire-type une recommandation pour que les différents pays 
qui ont la possibilité de le faire obtiennent des informations 
quant è l’effectif des bovins purs des diverses races, des bo- 
vins croisés et des bovins des races locales. 
în ce qui concerne la volnille, 11 a été relevé que les don- 
nées pourraient présenter de grandes variations, selon les 
différentes Gpoques auxquelles le recensement aura lieu, et 
on a pensé que le formulare-tvpe devrait étre corrigé de telle 
facon qu'il résulte elairement quion devra relever, par exem- 
ple, tous les canards, y compris anssi les canetons, et ainsi 
de méme pour les autres espòces ile volailles. 
H est désirable que les poussins et les autres expèces de 
volaille en bas Age soient relevés, si possible, séparément, 
La classification è adopter pour les bovins et surtont la 
question concernant les vaches laitièéres (Nos 5 et 6, Section 
4, du formulaire-tvpe) a donné lieu è ume longue discussion. 
Une Sous-Commission fnt expressément nommée et elle a re- 
commande la classification suivante è la place de celle qui 
se trouve dans le formulaire-type. 
1) Bovins au-lessous d'un mn; 
2) G@mssos et vaches d'un an et an-dessus: 
a Servant à la production laitière; 
b) Servant exclusivement dà la reproduction; 
c) Autres; 
5) Taureaunx «d’un an et au-dessus ; 
4) Autres bovins d'un an et an-dessus, 


Q — CORRELATION DES RÉESULTATS DU RECRNSEMENT 
AVEC LES CARACTÉRISTIQUES GÉOGRAPHIQUES ET AUTRES, 


Tout ei reconnaissant l'intérèt que présente ce sujet, on a 
considéré qu'il devrait étre traité au moyen d’enquétes spé- 
ciales et pas nécessairement en connexion avec le recense- 
ment. 


9. — MÉTHODE D'ESTIMATION DE LA PRODUCTION 
DE LA VIANDE DE BOUCHERIE, 


Cette question a été prise en considération par le Conseil 
international scientitique agricole et la présente Commission 
a recommandé d’adopter les conclusions qui ont été pré- 
sentées par Iui et qui sont les suivantes: 

« Etant donné la diversité de l'organisation statistique des 
différentes pays adhérents à l’Institut international d’Agri- 
eniture, il n'est pas considéré comme opportun de recom- 
mander dès maintenant l’adoption d’une méthode particn- 
lière pour l'établissement de la statistique de la production 
et de la consommation de la viande. Toutefois, il est désira- 
ble d’attirer l’attention sur les points suivants, qui sont 
basés sur l’expérience acquise par les pays ayant déja établi 
cette statistique: 

« a) Que la statistique de la produetion soit mise en rap- 
port avec l’effectif «du bétail relevé annuellement au moyen 
de recensement ou d’estimation; 

« b) Que dans les pays dans lesquels il n’existe pas i 
present une statistique annuelle ponr le bétail, l’effectif soit 
estimé periodiquement d’après les meilleures sources d’in- 
formation disponibles, parmi lesquelles les données du recen- 
sement immédiatement précédent; 

« ce) Que dans les pays dans lesquels le animaux sont 
abattus sous le contròle des antorités dans des abattoirs 
publies, on se serve des dounées résultant de ce contròle ponr 
Gtablir le nombre des animanx abattus, ainsi que le poids 
net moven en vue d’utiliser ces résultats pour estimer la pro- 
ducetion et lan consonination de la viande; 

« d) Qu'en vne d’estimer la produetion de la viande des 
animanx abattus dans les fermes ou dans les abattoirs non 
soumis an contròle ou è linspection des antorités, des don- 
nées semblables è celles indiquées au point c) soient obtennes 
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au moyen d’enquétes spéciales ou comme réponse è des que- 


stionnaires spéciaux portant sur le pays tout entier. ou se 
fapportant a des località déterminées et typiques qui peu- 
vent ètre prises comme base pour estimer les totaux du pays 
entier; oi 

« c) Qu'en vue d’obtenir l’estimation de ia consomma- 
tion il soit tenu compte des importations et des exportations 
de la viande et que chaque fois qu'il est nécessaire, on attire 
l’attention des autorités prépostes aux douanes sur l’op- 
portunité d’adopter une. classification qui désigne claire- 
ment les quantités de viande de chaque espèce d’animaux 
importées et expiirttes ». 

En ce qui concerne cette question, la Commission a adopté 
une recommandation pour que les pays adbérents è l’Insti- 
tut, on qui partecipent au recensement mondial, communi- 
quent d l’Institut, antant qu'il est possible, les données an- 
nuelles sur les stocks du bétail, sur l'augmentation ou la di- 
minution des effectifs, sur la mortalité, ete., et que ces don- 
nées soient publiées par lInstitut sans délai. 


10. — MaIn-D'@UVRE. 


Ila été établi que la question concernant le nombre des 
personues employées temporairement à la date du recense- 
ment soit transposte de la première partie du formulaire 
type è la partie supplémentaire, comme une question fa- 
cultative, 

En outre, îl a été convenu qu'il est désirable d’obtenir 
des informations sur la main-ceuvre temporaine employée 
pendant l'année. Muis puisque les renseignements sur le 
nombre des. personnes employées temporairentent peuvent 
induire en erreur, on a suggéré d’obtenir, si possible, le 


nombre de journées de travail accomplies (c’est-à-dire jour: 


nées-homme), et on a proposé le questionnaire suivant: 
Nombre de journées de travail accomplies dans l’exploi- 
tation pendant l’année agricole 1928-1929; 


Il est 


Nectare et au-dessous, on est 


d’avis qu'une estimation de la superficie et de la' production globales de ces 


petites exploitations seraint très utile. 


nsement. Dans le cas des pays 


‘année du 1er juillet 1929 jusqu'au 30 juin 1930. 


oles à relever par le rece 
La date effective, ou la période de l’annee, dans laquelle le recensement 


qui ne relèvent pas les exploitations d'une 


DI 


certains pays, mais qui n'existent pas dans d'autres. 
éntundu que les cultures ou les espèces de bétail qui n'existent pas dans un 


— (OSSERVATIONS PRÉLIMINAIRES A L'USAGE DES GOUVERNEMENTS. 
pays déterminé ne seront pas insérées dans son questionnaire. 


Formulaire-:type pour le recensement agricole mondial. 


I. 


c) Periode à laquelle les questions du recensement se réfèrent. 
T.e recensement dans l’émisphère septentrional devrait se rapporter aux 


cultures récoltées dans ‘l'année solaire 1929 ‘et dans i’émisphère méridional 


a; Contenu du formulaire-type. 
Le formulaire-type suivant est destiné aux deux hemisphéres, y compris ]es 


tropiques, et, par consequent, il envisage des cultures et des espèces de bétail 


b) Superficie minimun. 
Aucune limite n'est plus suggéree, quant à la superficie minimum des 


D'autre part, chaque pays est libre d’ajouter d’autres cultures et objets 
et d’élargir les questions de facon à obtenir toutes les informations supplé- 


moentaires qu'il pourrait désirer. 
aux cultures récoltées dans i 


existent dans 
exploitations agri: 


étre fait est sortout importante pour ce qui concerne le bétail, dont 


devrait 


a) Par le personnel permanent: 


de 15 ans et au-dessus F 


au-dessous de 15 ans. 
V) Par le personnel temporaire: 


de 15 ans et au-dessus F 


au-dessous de 15 ans. 


La Commission a été d’avis qu'il serait désirable que cha- 
que pays introduise, dans le rapport sur son recensement, un 
bref exposé sur toute variation saisonnière ou exceptionnelle, 
existant à l’époque du recensement dans la main-d’oeuvre 
temporaire, et indique en méme temps jusqu’à quel point 
les données relevées peuvent étre consider6es comme étant 
veprésentatives. 


11. — ‘AUTRES QUESTIONS. 


Un certain nombre de modifications è introduire datis le 
formulaire-type ont été discutées et il a 6t6 convenu qu’on 
apporterait certains changements au formulaire-type, quand 
il sera réimprimé. 

un point qui intéresse les pays tropicaux et subtropicaux, 
c'est la proposition que, dans ces pays, on obtienne séparé- 
ment les informations qui concernent la production des 
exploitations appartenant aux indigènes de celles qui ap- 
partiennent è d’autres personnes (c’est-à-dire non indigènes). 

Une recommandation fut aussi adoptée pour que les pays 
qui ont appliqué des méthodes de réforme agraire soient 
.invités à introduire dans leur recensement des questions dans 
le but de savoir si, comme résulat de la réforme agraire, 
l’étendue de chaque exploitation a augmenté ou diminué, cu 
bien si l’exploitation a été nouvellement créée. 


12 octobre 1928. 
Le rapporteur: R. J. THOMPSON, 
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Numero di pubblicazione 596. 


REGIO DECRETO-LEGGE 19 marzo 1931, n. 313, 
Provvedimenti a-favore del Consorzio industriale manufatti. 


VITTORIO EMANUELE III 
PER GRAZIA DI DIO E PER VOLONTÀ DELLA NAZIONE 
RE D'ITALIA 


Visto l’art. 3 della legge 31 gennaio 1926, n. 100; 

Ritenuta l’urgente ed assoluta necessità di dare disposi- 
zioni per il finanziamento del Consorzio industriale manu- 
fatti avente per scopo la vendita mediante agevolazioni nei 
prezzi e nei pagamenti ai dipendenti dello Stato; 

Sentito il Consiglio dei Ministri; 

Sulla proposta del Nostro Ministro Segretario di Stato 
per l’agricoltura e per le foreste, di concerto col Ministro 
per la giustizia e gli affari di culto, col Ministro per le finan- 
ze e col Ministro per le corporazioni ; 

Abbiamo decretato e decretiamo: 


Art. 1. 


Gli Istituti di credito sottoposti alla legge 15 luglio 1888, 
n. 5546 (serie 3), e l’Istituto di credito delle Casse di ri- 
sparmio, suno autorizzati, sia separatamente sia in con- 
sorzio, indipendentemente da qualunque disposizione dei 
loro statuti, a concedere aperture di credito in conto cor- 
rente e prestiti cambiari al Consorzio industriale manu- 
fatti, società anonima con sede in Roma, avente per iscopo 
la vendita, mediante agevolazione nei prezzi e nei paga- 
of agli impiegati e salariati dello Stato in pianta sta- 

118, di = aa gi È - = 1% 


Art. 2. 


Le aperture di credito in conto corrente ed i prestiti di 
cui all'articolo precedente saranno garantiti sopra i crediti 
del Consorzio predetto derivanti dalle vendite da esso ese- 
guite, e sopra le merci di propriefà del Consorzio stesso, 
mediante privilegio speciale da costituirsi ai sensi del sue- 
cessivo art. 3. 

‘Tale privilegio segue immediatamente quello dello Stato 
di cui al n. 1 dell’art. 1958 del Codice civile e garantisce 
ariche le eventuali rinnovazioni dei conti correnti e dei pre- 
stiti. 

Quando le merci siano vendute il privilegio si trasferisce 
sulle somme incassate in seguito alle alienazioni. 


Art. 3. 


Per la validità ed efficacia del privilegio è necessario: 
a) che risulti da atto scritto, anche se non autentico ; 
b) che abbia acquistato data certa per effetto della regi- 
strazione presso l'Ufficio del registro di Roma; 
c) che l’atto costitutivo del privilegio sia depositato in 
copia presso la cancelleria del Tribunale di Roma. 
Nel concorso di più operazioni garantite da privilegio la 
garanzia è graduata secondo l’ordine di iscrizione del pri- 
vilegio. i 


Art. 4. 


Gli amministratori del Consorzio e .in generale coloro che 
menomino o deteriorino le cosè su. cui grava il privilegio 
sono puniti con le pene stabilite dal Codice penale per lu 
sottrazione di cose sottoposte a pignoramento o a sequestro. 
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Art. 5. 


Se il Consorzio contravviene agli obblighi di restituzione 
assunti, l’Istituto mutuante si intenderà senz’altro 
zato a riscuotere direttamente dai debitori le somme da essi 
dovute al Consorzio e potrà ottenere dal pretore del manda- 
mento ordinanza di vendita delle merci sottoposte a privi- 
legio, da effettuarsi senza formalità giudiziarie, con le nor- 
me dell’art. 68 del Codice di commercio. 


‘Art. 6. 


I contratti di apertura di credito in conto corrente o di 
prestito con costituzione di privilegio di cui al presente de- 
creto, sono soggetti alle ordinarie tasse di bollo, ivi com- 
prese le tasse di bollo sulle cambiali, ed assoggettati per un 
quinquennio, a datare dall'entrata in vigore del presente 
decreto, alla tassa proporzionale di registro in ragione di 
centesimi 80 per cento. 


Art. 7. 


Il presente decreto entrerà in vigore il giorno successivo 
a quello della sua pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale del 
legno e sarà presentato al Parlamento per la sua conver- 
sione in legge. 

Il Ministro proponente è autorizzato alla presentazione 
del relativo disegno di legge. 


Ordiniamo che il presente decreto, munito del sigillo dello 
Stato, sia inserto nella raccolta ufficiale delle leggi e dei 


decreti ‘del Regno d’Italia, mandando a chiunque spetti di. 


osservarlo e di farlo osservare. 


Dato a Roma, addì 19 marzo 1931 - Anno IX 


VITTORIO EMANUELE. 


MUSSOLINI — ‘ACERBO — Rocco — 
Moscoxmi — BOTTAI. 


Visto, il Guardasigilli: Rocco, - 
Registrato ulla Corte dei conti, addì 13 aprile 1931 - 
Atti del Governo, registro 307, foglio 34. — MANCINI. 


Anno IX 


DECRETO MINISTERIALE 1° aprile 1931. 

Scioglimento dell’Amministrazione uell’Opera pia « Ospizio 
i Addolorata » in Roma e nomina di un commissario straor= 
inario. 


IL CAPO DEL GOVERNO 
PRIMO MINISTRO SEGRETARIO DI STATO 
MINISTRO PER L'INTERNO 


Ritenuta la necessità di provvedere a riforme nello sta- 
tuto e nell’amministrazione dell'Opera pia « Ospizio del- 
l'Addolorata », con sede in Roma, allo scopo di coordinarne 
l'azione agli interessi attuali e durevoli della beneficenza 
pubblica locale; 

Vista la proposta del prefetto di Roma: 

Visto il R. decreto 26 aprile 1923, n. 976; 


Decreta: 


L’Amministrazione dell'Opera pia « Ospizio dell’Addolo- 
rata », con sede in Roma, è sciolta. 

Le temporanea gestione della pia istituzione è affidata, ai 
fini del R. decreto 26 aprile 1926, n. 976, al gr. uff. dott. De- 
cio: Samuele Cantore, prefetto a riposo, con l'incarico di 
proporre, nel termine di sei mesi, tutte le riforme che ri- 


3 


autoriz- 


terrà opportune nei riguardi dell’opera pia medesima, per 
coordinarne l’azione agli interessi attuali e durevoli della 
beneficenza locale e per ridurre Je spese di gestione. 


Il prefetto di Roma è incaricato dell'esecuzione del pre- 
sente decreto. | 
Roma, addì 1° aprile 1981 - Anno IX 


p. Il Ministro: ARPINATI. 


(1667) 


DECRETO MINISTERIALE 10 aprile 1931. 
Revaca dalla carica di agente di cambio in soprannumero 
presso la Borsa valori di Genova. 


IL MINISTRO PER LE FINANZE 


Visto il decreto Ministeriale 4 settembre 1925, n. 4092, 
col quale fra gli altri, il sig. Vinelli Giovanni Battista fu 
Carlo venne autorizzato a continiare l'esercizio della pro« 
fessione di agente di cambio presso la Borsa valori di Ge 
nova; 

Visto che il predetto agente di cambio, essendo venuto & 
trovarsi in gravissimi imbarazzi finanziari, è risultato as- 
sente e insolvente nella liquidazione di Borsa del mese di 
Marzo ll. S.; 

Visto il telegramma in data 3 aprile 1981, col quale il 
Consiglio provineiale dell'economia di Genova dichiara che, 
in seguito ai fatti di cni sopra, è venuto a cessare, nei ri+ 
guardi del suddetto Vinelli, il requisito di notoria moralità 
e correttezza commerciale, voluto dalla legge e, conseguen. 
temente, propone la revoca del A agente di cambio; 

Vista la legge 20 marzo 1913, n. 272 

Visti i Regi decreti-legge 7 a 1925, n. 222, 3 aprile 
1925, n. 375, e e 29 luglio 1925, n. 1261; 


Decreta : 


Con effetto dal 31 marzo 1981-IX, il sig. Vinelli Giovanni 
Battista è revocato dalla carica di agente di cambio in so- 


praunumero presso la Borsa valori di. Genova. 


Roma, addì 10 aprile 1931 - Anno IX 


Il Ministro: MoscoxI. 
(1666) 


DECRETI PREFETTIZI: 
Riduzione di cognomi nella forma italiana. 


—_— 


N. 674 0. 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con- 
tenute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla 
restituzione in forma ifaliana dei cognomi delle famiglie 
della Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 
1926, che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio 
decreto-legge anzidetto ; 

Ritenuto che il cognome « Coslovich » e « Russich » sono 
di origine italiana e che in forza dell’axt. 1 di detto decreto- 
legge deve riassumere forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita- 
mente nominata; 
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Decreta: 


Il cognome della signora Coslovich Giovanna ved. di An- 
tonio, figlia del fu Giovanni Russich e della fu Genoveffa 
Fabian, nata a Pedena il 25 giugno 1866, sono restituiti, a 
tutti gli effetti di legge, nella forma italiana di « Coslovi » 
e « Russi » (Coslovi Giovanna nata Russi). 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche al figlio Pietro, nato 
a Pola, il 26 giugno 1902. 


Il presente decreto. a cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all’interessata a termini del 
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 1° marzo 1930 - Anno VIII 


11 prefetto: Lroxe LEOxE. 


(913) 


N. 595 C. 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. ‘494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte- 

nute nel R. decreto legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti. 
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926, 
che approva le istruzioni per la esecuzione.del R. decreto- 
legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Crast » è di origine italiana e 
che in forza dell’art. 1 di detto decreto-legge deve riassu- 
mere forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita- 
mente nominata; 


Decreta: 


Il cognome del sig. Crast Antonio, figlio del fu Matteo e 
della fu Vragnaz Lucia, nato a Portole il 28 settembre 1867, 
è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana 
di « Crasti ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Zigante 
Giovanna fu Domenico e fu Chersa Giovanna, nata a Por- 
tole il 4 luglio 1873; ai loro figli nati a Portole: Giovaani, 
il 13 ottobre 1897; Rosa, il 24 agosto 1909; Giacomo, il 2 
luglio 1911; Antonio, il 12 aprile 1895; ed alla nuora, mo- 
glie del figlio Antonio: Bencich Anna Antonia di Matteo e 
di Zugan Antonia, nata a Portole il 4 marzo 1905. 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notiticato all’interessato a termini del 
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 


ai nn. 4e 5 delle istruzioni anzidette. 
Pola, addì 1° marzo 1930 - Anno VITI 


Il prefetto: Lose Lroxr. 
(915) 


N. 694 C. 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte- 
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti- 
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
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Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926, 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de- 
creto-legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Cucchich » è di origine italiana 

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge “deve riassu- 
mere forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva spposita- 
mente nominata; 


Decreta: 


Il cognome della signora Cuechich Adilia ved. di Murti- 
no. figlia del fu Agostino Straulino e della fu Maria Cat- 
tich, nata a Lussinpiecolo il 4 novembre 1886, è restituito, 
a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana di « Cue- 
chi ». 

Con la presente determinazione viene ridotto i cognome 
nella forma italiana anzidetta anche ai figli legittimi nati 


a Genova: Aldo, il 23 maggio 1916; Mario, il 30 giugno 
1919; Tullio, il 20 settembre 1920; ed al figlio Bruno, nato 


a Lussinpiccolo il 24 marzo 1914. 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all’interessata a termini del 
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 1 marzo 1930 - Anno VIII 


11 prefetto : Leone LEONE. 
(914) 


N. 595 C. 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte- 
nute url R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti- 
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia "Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926, 
che approva le istruzioni per "n esecuzione del Regio de- 
creto-l-gye anzidetto; 

Ritonito che îl cognome « Crast » è di origine italiana e 
che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu- 
mere forma italiana ; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita- 
mente nominata; 


Decreta: 


Il cognome del sig. Crast Rodolfo, figlio di Antonio e di 
Zigante Giovanna, nato a Tribano di Buie il 13 dicembre 
1900, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma 
italiana di « Crasti ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Cramatet- 
ter Carolina di Giuseppe e di Bassanese Maria, nata a D'or- 
tole il 26 febbraio 1903, ed ai loro figli: Silvano, nato a Trie- 
ste il 21 maggio 1925; Bruno, nato a Portole il 4 gennaio 
1928, 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all’interessato a termini del 
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette. © 


Pola, addì 1° marzo 1920 - Anno VII 


Il prefetto: Leone Leoxe. 
(916) 
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N. 503 C. 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, clie estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte- 
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti- 
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto- 
legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Cucich » è di origine italiana 
e che in forza dell’art. 1 di detto decreto-legge deve riassu- 
mere forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita. 
mente DODPRALA: 


Decreta: 


Il cognome del sig. Cucich Giuseppe, figlio del fu Dome- 
nico e della fu Dlacich Antonia, nato a San Martino di 
Cherso il 16 dicembre 1876, è restituito, a tutti gli effetti 
di legge, nella forma italiana di « Cucci ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Cucich Do- 
menica fu Giovanni e di Francesca Saganich, nata a San 
Martino il 25 maggio 1880; ed ai figli nati a San Martino: 
Stanco, il 21 febbraio 1907; Antonio, il 10 ottobre 1908; 
Antonia, il 23 giugno 1910; Anna, il 4 aprile 1919. 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del 
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, adiì 21 febbraio 1930 - Anno VIII 


Il prefetto: Lroxr LroxE. 


(919) 


N. 66 F. 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduta la domanda per la riduzione del cognome in fornia 


italiana presentata dal sig. Faresich Giovanni fu Francesco ;. 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, con cuì sono 
stati estesi a tutti i territori annessi "i Regno gli articoli 
1 e 2 del R. decreto-legge 10 geunaio 1926, n. 17, ed il de- 
creto Ministeriale 5 agosto 1926, che approva le istruzioni 
per la esecuzione del Regio decreto-legge anzidetto; 

Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la 
durata di un mese all’albo pretovio del comune di Lussin- 
piccolo e all’albo di questa Prefettura, senza che siano state 
presentate opposizioni; 

Veduto l’art. 2 del Regio decreto-legge precitato; 


Decreta : 
Alì sig. Faresich Giovanni del fu tFrancesco e di Carcich 
Regina, nato a Chiusi Lussignano il 22 marzo 1914 e resi- 


dente a Lussinpiecolo, è accordata la riduzione del cognome 
in forma italiana da Faresich in « Faresi ». 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all’interessato a termini del 


n. 6 comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e. | 


per gli effctti di cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni ministeriali 


anzidette. 
Pola, addì 3 marzo 1930 - Anno VIII 


Il prefetto: Lroxk LEoNE. 
(991) i 


N. 759 C. 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduta la domanda per la riduzione del cognome in forma 
italiana presentata dal ‘signor Carboncich Giovanni fu To- 
maso; 

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, con cui sono 
stati estesi a tutti i territori annessi al Regno gli articoli 
1 e 2 del R. decreto legge 10 gennaio 1926, n. 17, ed il de- 
creto Ministeriale 5 agosto 1926 che approva le istruzioni 
per l'esecuzione del R. decreto-legge anzidetto; 

Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la 
durata di un mese all'albo pretorio del comune di Pola e 
all’albo di questa Prefettura, senza che siano state presen. 
tate opposizioni: 

Veduto l’art. 2 del R. decreto-legge precitato; 


Decreta : 


AI sig. Carboncich Giovanni del fu Tomaso e della fu Do- 
menica Vascotto, nato a Isola d’Istria il 15 marzo 1872 e 
residente a Fasana (Pola), di condizione industriale, è ac« 
cordata la riduzione del cognome in forma italiana da Car- 
boncich in « Carboncini ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
in forma italiana anche alla moglie Matilde Licini fu Ber- 
nardino e di Luigia Lorenzin, nata a Dignano }'11 maggio 
1865; ed ai figli della prima moglie defunta Caterina Vas 
scotto: Antonio, nato a Isola il 80 aprile 1903; Mario, nato 
a Fasana il 27 febbraio 1906; Bianca, nata a Isola 111 ot- 
tobre 1901. 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale 
residenza, sarà notificato all’interessato a termini del n. 6, 
comma terzo, ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e per 
gli effetti di cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni ministeriali an- 
zidette. 


Pola, addì 20 febbraio 1930 - Anno VIII 


i Il prefetto: Lone LEONE. 
(917) 


N. 758 C. 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduta la domanda per la riduzione del cognome in forma 
italiana presentata dal sig. Calcich Giovanni fu Tomaso; 
Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, con cui sono 
i estesi a tutti i territori annessi al Regno gli articoli 
2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, ed il de- 
ec Ministeriale 5 agosto 1926 che approva le istruzioni 
per l’esecuzione «del R. decreto-legge anzidetto; 

Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la 
durata di un mese all’albo pretorio del comune di Pola e 
all'albo dì questa Prefettura, senza che siano state presen. 
tate opposizioni; 

Veduto l’art. 2 del R. decreto-legge precitato; 
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Decreta: 


AI sig. Calcich Giovanni del fu Tomaso e della fu Cate- 
rina Coverlizza, nato a Pola il 26 aprile 1885 e residente a 
Pola, via Castropola n. 46, di condizione professore, è ac- 
cordata la riduzione del cognome in forma italiana da Cal- 
cich in « Calcis ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
in forma italiana anche alla sorella Antonia, nata a Pola 
il 19 aprile 1879; ed alla nipote Silvana, nata a Pola 1°8 
aprile 1910, figlia illegittima della sorella Antonia. 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale 
residenza, sarà notificato all’interessato a termini del n. 6, 
comma terzo, ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e per 
gli effetti di cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni ministeriali an- 
zidette. 


Pola, addì 25 febbraio 1930 - Anno VIII 


Il prefetto: Lcoxe LroxE. 
(918) 


N. 957 C. 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduta la domanda per la riduzione del cognome in for- 
ma italiana presentata dal signor de Czermack Alfredo fu 
Carlo; 

Veduti il R. decreto T aprile 1927, n. 494, con cui sono 

stati estesi a tutti i territori annessi al Regno gli articoli 
1 e 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, ed il de- 
creto Ministeriale 5 agosto 1926 che approva le istruzioni 
per l’esecuzione del R. decreto-legge anzidetto; : 
. Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la 
durata di un mese all’albo pretorio del comune di Capadi- 
stria e all'albo di questa Prefettura, senza che siano state 
presentate opposizioni ; 

Veduto l'art. 2 del R, decreto-legge precitato; 


Decreta : 


Al signor de Czermack Alfredo del fu Carlo e della fu 
‘Amalia Salomoni, nato a Vienna il 27 gennaio 1852 e resi- 
dente a Capodistria, via G. Verdi, 307, di condizione pen- 
sionato, è accordata la riduzione del cognome in forma ita- 
liana da Czermack in « Cerma ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anche alla moglie Maria Zencovich fu 
Giuseppe e fu Maddalena Grubissich, nata a Pingnente il 
12 novembre 1856 e alla tiglia Maria, nata a Cervignano V’11 
ottobre 1891. 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale 
residenza, sarà notificato all’interessato a termini del n. 6, 
comma terzo, ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e per 
gli effetti di cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni ministeriali an- 
zidette. 


Pola, addì 22 febbraio 1930 - Anno VIII 


JI prefetto: Lkoxk Luoxe, 
(937) 


N. 504 C. 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


‘Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte- 
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re- 


stituziohe in forma italiana dei cognomi delle famiglie delia 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926, 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de- 
creto-legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Cucich » è di origine italiana 
e che in forza dell’art. 1 di detto decreto-legge deve riassu- 
mere forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita» 
mente nominata; 


Decreta: 


Il cognome del sig. Cucich Antonio, figlio di Damiano e 
di Gaspara Cuciclh, nato a San Martino di Cherso il 28 feb- 
braio 1879, è restituito, a tutti gli etfetti di legge, nella 
forma italiana di « Cucci ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Cucich 
Caterina di Marco e di Michelina Juriaco, nato a Bellei di 
Sherso il 17 dicembre 1881; ed ai figli nati a San Martino: 
Antonio, il 5 novembre 1908; Mirco, il 21 febbraio 1911; 
Giustina, il 7 ottobre 1913; Maria, il 29 ottobre 1915; An- 
gelina, il 5 gennaio 1921; Giovanni, il 29 gennaio 1924. 

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del 
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, adaì 21 febbraio 1930 - Anno VIII 


Il prefetto: Lroxe LEONE. 
(920) 


N. 514 C. 
. IL PREFETTO i 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte- 
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti- 
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926, 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de- 
creto-legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Cueich » è di origine italiana 
e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu- 
mere forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita- 
mente nominata; 


Decreta : 


Il cognome del sig. Cucich Domenico, figlio del fu Gio- 
vanni e della fu Maria Juriaco, nato a San Martino di Cher- 
so l’11 agosto 1878, è restituito, a tutti gli effetti di legge, 
nella forma italiana di « Cueci ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Musich 
Caterina di Giovanni e di Domenica Musich, nata a San 
Giovanni il 17 ottobre 1889; ed alle figlie nate a San Mar- 
tino: Maria, il 29 marzo 1907; Angela, il 24 ottobre 1910; 
Pasqua, il 23 marzo 1913; Stanislava, il 25 marzo 1926; 
Domenica, il 17 giugno 1928. 

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all’interessato a termini del 
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 21 febbraio 1930 - Anno VIII 


Il préfetto: Leone LEONE. 
(921) É 
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N. 505 C. 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti 11 R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte- 
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re- 
stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia 'Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926, 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de. 
creto-legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Cucich » è di origine italiana 
e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu- 
mere forma italiana; 


Udito il parere della Commissione consultiva apposita-' 


mente nominata; 


Decreta: 


Il cognome del sig. Cncich Andrea, figlio del fu Andrea 
c della fu Dlacich Gaspara, nato a San Martino di Cherso 
il 5 maggio 1879, è restituito, a tutti gli effetti di legge, 
nella forma italiana di « Cucci ». 

Con la presente determinazione viene ridotto 11 cognome 
nella forma italiana anZidetta anche alla moglie Sucich Ma- 
ria fu Giovanni e di Francesca Cucich, nata a San Martino 
il 26 giugno 1879; ed ai figli nati a San Martino: Gabriele, 
il 25 marzo 1906; Maria, il 20 ottobre 1907; Antonia, il 
1° settembre 1909; Giovanni, il 21 giugno 1911; Francesca, 
il 22 giugno 1915; Rosa, il 14 febbraio 1919; Liubiza, il 25 
maggio 1929. 

ll presente decreto, a cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all’interessato ‘a termini del 


n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addi 21 febbraio 1930 - Anno VITI 


Il prefetto: Leone Lroxe. 
(922) 


N. 511 C. 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINOIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte- 
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re- 
stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926, 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de- 
creto-legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Cucich » è di origine italiana 
e che in forza dell’art. 1 di detto decreto-legge deve riassu- 
mere forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita- 
mente nominata; 


Decreta : 


Il cognome del sig. Cucich Gaudenzio, figlio del fu Nico- 
lò e della fu Maria Cucich, nato a San Martino di Cherso il 
1° giugno 1872, è restitifito, a tutti gli effetti di legge, nella 
forma italiana di « Cucci ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Cuglianich 


Domenica fu Giovanni e fu Maria Cuglianich, nata a San 


Giovanni di Cherso il 19 luglio 1877; ed ai figli nati a San 
Martino: Giuseppe, il 22 luglio 1902; Domenica, il 22 giu- 


gno 1904; Gaudenzio, il 26 febbraio 1906; Domenico, il 25 
ottobre 1907; Vittorio, il 28 agosto 1909; Damiano, il 27 set. 
tembre 1913. 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del 
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette, 


- Anno VIII 
Il prefetto: Lsone LEONE. © 


Pola, addì 21 marzo 193 


(923) 


N. 502 G, 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con- 
tenute nei R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulle 
restituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie 
della Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 
1926, che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio 
decreto-legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Cucich » è di origine italiana 
e che in forza dell’art. 1 di detto decreto-legge deve riassu- 
mere forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita- 
mente nominata; 


Decreta: 


Il cognome del sig. Cucich Giovanni, figlio del fu Marco e 
della fu Maria Cucich, nato a San Martino di Cherso il 27 
febbraio 1879, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella 
forma italiana di « Cucci ».’ 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Juressich 
Maria fu Giorgio e di Maria Cucich nata a San Martino il 
14 febbraio 1883; ed ai figli nati a San Martino: Zora, il 
1° giugno 1910; Giuseppe, il 27 agosto 1914; Anna, il 22 
agosto 1917; Giovanni, il 21 maggio 1921. 

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all’interessato a termini del 


n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 21 febbraio 1980 - Anno VIII 


Il prefetto: Lrone LpoxE. 
(924) agi 


N. 497 C4 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto ? aprile 1927, n. 494, che estende & 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con- 
tenute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla 
restituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie 
della Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 
1926, che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio 
decreto-legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Cucich » è di origine italiana 
e che in forza dell’art. 1 di detto decreto-legge deve riassu« 
mere forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita» 
mente nominata; 


17-IV-1931 (1X) - GAZZETTA UFFICIALE Pal REGNO D’ITALIA - N. 80 


Decreta: 


Il cognome del sig. Cucich Domenico, figlio del fu Da- 
miano e della fu Gaspara Cucich, nato a San Martino di 
Cherso il 25 settembre 1864, è restituito, a tutti gli efietti di 
legge, nella forma italiana di « Cuaci ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Linardich 
Maria fu Domenico e di Domenica Cucich, nata a San Mar- 

© tino il 29 marzo 1883; ed ai figli nati a San Martino: Do- 
menico, il 7 luglio 1902; Maria, il 25 maggio 1904; Carlo, il 
24 settembre 1911; Giovanni, il 17 novembre 1914. 


Il presente decreto, @ cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all’interessato a termini del 
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 21 febbraio 1930 - Anno VIII 


11 prefetto: Leone Love. 
(925) 


N. 528 C. 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte- 
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti- 
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Trideutina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926, 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de- 
creto-legge anzidetto ; 

Ritenuto che il cognome « Clunich » è di origine italiana 
e che in forza dell’art. 1 di detto decreto-legge deve riassu- 
mere forma italiana: 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita. 
mente nominata; 


Decreta: 


Il cognome del sig. Clunich Giuseppe, figlio del fu Giu- 
seppe e della fu Pasqua Misdarich, nato a Lisignano di Po- 
la il 13 febbraio 1863, è restituito, a tutti gli effetti di leg- 
ge, nella forma italiana di « Cluni ». 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all’interessato a termini del 
n. 2 ed sua ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ai nn. 4e 5 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 21 febbraio 1980 - Anno VIII 


Il prefetto: Lkoxr LEONE. 


(926) 


N. 489 C. 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con- 
tenute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926. n. 17, sulla 
restituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie 
della Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 
1926, che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio 
decreto-legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Cucich » è di origine italiana 
e che in forza dell’art. 1 di detto «decreto-legge deve riassu- 
mere forma italiana; 


‘ainn.4e5 


Udito il parere della Commissione consultiva apposita- 
mente nominata; 


Decreta : 


Il cognome del sig. Cucich Damiano, figlio del fu Antonio 
e della fu Maria Saganich, nato a San Martino di Cherso il 
28 marzo 1845; è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella 
forma italiana di « Cucci ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Cucich Ga- 
spara fu Giovanni e fu Ballon Francesca, nata a San Marti. 
no il 25 novembre 1856. 

Il presente decreto. a cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarò notificato all'interessato a termini. del 
nu. 2 ed avra ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ai nn 4e5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 21 febbraio 1930 - Anno VIII 


Il prefetto: Lroxe LBoNE. 
(927) 


| N. 629 C. 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con- 
tenute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1920, n. 17, sulla 
restituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie 
della Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 
1926, che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio 
decreto-legge anzidetto ; 

Ritenuto che il cognome « Camalich » è di origine italia- 
na e che in forza dell’art. 1 di detto decreto-legge deve rias- 
sumere forma italiana ; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita- 
mente nominata; 

Decreta: 


Il cognome della signora Camalich Maria ved. di Anto- 
nio, figlia del fu Giovanni Ardas e della fu Domenica Voda- 
rich, nata a Podolli di Cherso il 3 aprile 1855, è restituito, 
a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana di « Ca- 
mali ». 


Il presente decreto, a cura del capo del Coinune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all’interessata a termini del 
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
delle istruzicni anzidette. 


Pola, addì 3 marzo 1930 - Anno VIII 


Il prefetto : Lrone LEONE. 
(928) 


N. 488 C. 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n, 494, che estende & 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni copte- 
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti- 
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de- 
creto-lesge anzidetto,; 

Ritenuto che il cognome « Cucich » è di origine italiana 
e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassu- 
re forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita» 
mente nominata; 
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Decreta: 


Il cognome del sig. Cucich Ferdinando, figlio «di Gasparo 
ce della fu Cucich Maria, nato a San Martino di Cherso il 6 
febbraio 1886, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella 
forma italiana di « Cucci ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Mu rglia- 
cich Maria fu Gasparo e fu Gaspara Cucich, nata a San 
Martino di Cherso il 8 dicembre 1876; ed ai figli nati a San 
Martino: Ferdinando, il 29 marzo 1912; Albina, il 19 otto- 
bre 1914. 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all’interessato a termini del 
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 21 febbraio 1930 - Anno VIII 


11 prefetto: Leon LeoNE. 


(929) 


N. 527 C. 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con- 
tenute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla 
restituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie 
della Venezia Tridentina ed il decreto “Ministeriale 5 agosto 
1926, che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio 
decreto. -legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Clobas » è di origine italiana 
e che in forza dell’art. 1 di detto decreto-legge deve riassu- 
mere forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita. 
mente nominata; 


Decreta : 


Il cognome del sig. Clobas Giuseppe, figlio del fu Gio- 
vanni e di Caterina Ivancich, nato a Vintin di Pola il 7 
aprile 1SS1, è restituito, a totti gli effetti di legge, nella 
forma italiana di « Colbasso ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Mattea 
Simsich fu Giacomo e di Maria Habich, nata a Lanischie il 
35 marzo 1881; ed ai loro figli nati a Pola: ‘Mario, 18 feb- 
braio 1912; Maria, il 20 maggio 1914; Gitiseppe, il 28 set- 
tembre 1919. ; "if ' 


Il presente decreto, a cura del ‘apo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all’iuteressato a termini del 
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ai nn. 4e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 19 febbraio 1980 - Anno VII 


Il prefetto: LroxE LEOXE. 
(930) 


N. 380 C. 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che stende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con- 


tenute nel KR. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla 
restituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie 
della Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 
1926, che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio 
decreto-legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Costessich »-è di origine ita« 
liana e che in forza dell'art. 1 di detto deereto- Jegge. deve 
riassumere forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita« 
mente nominata; i 


Decreta: 


Il cognome del sig. Costessich Giuseppe, figlio del fu Gius 
seppe e di Elena Draghissich, nato a Mormorano di Dignas 
no il 17 febbraio 1882, è restituito, a tutti gli effetti di leg. 
ge, nella forma italiana di « Costessi DA 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Issich Ma- 
ria fu Simone e di Elena Hodanca nata a Carnizza il 15 
agosto 1892. 


a cura del capo def Comune di at« 
sarà notificato all’interessato a termini del 
cui 


Il presente decreto, 
tuale residenza, 
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di 
ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 21 febbraio 1930 - Anno VIII 


Il prefetto: LronE Lone. 
(931) 


DISPOSIZIONI E COMUNICATI 


MINISTERO DELL’AGRICOLTURA 
E DELLE FORESTE 


Riconoscimento del Consorzio d'irrigazione 
della « Regione Grava » in provincia di Alessandria, 


Con R. decreto 9 febbraio 1931-IX, registrato alla Corte dei conti 
l'1l marzo successivo, sulla proposta del Ministro per l'agricoltura 
e le foreste, è stato riconosciuto, ai sensi del R. decreto 13 agosto 
1926, n. 1207, il Consorzio d'irrigazione della « Regione Grava », con 
sede in comune di Predosa, provincia di Alessandria. 

Il detto Consorzio che ha un comprensorio di ettari 46.99.60 si- 
tuati nel Comune citato, da irrigare mediante acque sotterranee, è 
stato. costituito nell'assemblea gencralce degli interessati, tenutasi, a 
norma di legge, in Predosa il 24 maggio 1930 in seguito a domanda 
di alcuni proprictari. 


(1652) 


Riconoscimento del Consorzio d'irrigazione 
di San Francesco d’Assisi in provincia di Catania, 


decreto 3 luglio 1930, registrato alla Corte dei conti il 
sulla proposta del Ministro per l'agricoltura e 
decreto 13 agosto 1926, 
con sede 


Con R. 
28 luglio sticcessivo, 
le foreste, è stato riconosciuto, ai sensi del R. 
n. 1907, il Consorzio d'irrigazione di S. Francesco d'Assisi, 
in comune di Acireale, provincia di Catania, 

1l detto Consorzio, di cui fanno paric 20 ditte, con un compren- 
sorio di ettari 71.86.96 sitnati nel Comune citato «da irrigare me» 
diante irrigazione del bacino di Tecla, è stato riconosciuto nel. 
l'assemblea generale degli interessati, tenutasi, a norma di legge, 
in Catania il 30 marzo 1930 in seguito a domanda di alcuni pro- 
prietari. 


(1653) | 1 
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Scioglimento deli’ Amministrazione del Consorzio d’irrigazione 
di Roverbella ed Uniti in provincia di Mantova. 


Con R. decreto 2 marzo 1931, registrato alla Corte dei conti il 
25 marzo 1931, sulla proposta del Ministro per l'agricoltura e le fo- 
reste, è stata sciolta l’Amministrazione del Consorzio irriguo di Ro- 
‘verbella e Uniti, con sede nel comune di Roverbella, provincia di 
Mantova, ed è stato nominato l’ing. Dino Cavallini commissario 
straordinario dell’ente, con i poteri tutti dell'assemblea e degli altri 
organi consorziali, 


(1654) 


-Fusione dei Consorzi di bonifica di Gorzon Superiore 
e Frattesina. 


Con R. decreto 15 gennaio 1931-IX, n. 62, registrato alla Corte 
dci conti il 20 marzo 1931, al registro 11, foglio 14, sono stati fusi 
in unico Consorzio speciale di bonifica di 12 categoria i Consorzi di 
scolo Gorzon Superiore e Frattesina. 


(1655) 


MINISTERO DELLE FINANZE 


DIREZIONE GENERALE DEL DEBIIO PUBBLICO 


Diffida per smarrimento di ricevute di titoli del Debito pubblico. 


(13 pubblicazione). Elenco n. 110. 

Si notifica che è stato denunziato lo smarrimento delle sotto 
indicate ricevute relative a titoli di Debito pubblico presentati per 
operazioni. 

Numero ordinale portato dalla ricevuta: 12 — Data: 10 dicembre 
1929 — Ufficio che rilasciò la ricevuta: Sezione di Regia tesoreria 
provinciale di Genova — Intestazione: De Maestri Eugenia fu Ber- 
nardo, vedova Manfredi — Titoli del Debito pubblico: buoni del Te- 
soro 2 — Capitale: L, 14.000, con decorrenza omessa. 


Numero ordinale portato dalla ricevuta: 969 — Data: 10 gennaio 
1931 — Ufficio che rilasciò la ricevuta: Intendenza di finanza di Ge- 
nova — Intestazione: Paolucci Romolo fu Curzio — Titoli del De- 
bito pubblico: nominativi 1 (certificato d’usufrutto) — Rendita: 
L. 100, consolidato 5 %, con decorrenza 1° luglio 1930. 


Numero ordinale portato dalla ricevuta: 593 — Data: 22 ottobre 
1980 — Ufficio che rilasciò la ricevuta: Intendenza di finauza di Ge- 
nova — Intestazione: Capurro Angelo fu Emanuele — Titoli del De- 
bito pubblico: nominativi 1 (certificato di usufruttnì -- Rendita: 
L. 31,50, consolidato 3,50 %, con decorrenza 1° juglio 42550, 


Ai termini dell’art. 230 del regolamenio 19 febbraio 2911, n. 298, 
si diffida chiunque possa avervi interesse, che trascorso un mese 
dalla data della prima pubblicazione del presente avviso senza clic 
siano intervenute opposizioni, saranno consegnati a chi di ragione 
i nuovi titoli provenienti dalla eseguita operazione senza obbligo 
di restituzione della relativa ricevuta, la quale rimarrà di nessun 
valore. i : 


Roma, 7? aprile 1931 - Anno IX 


Il direttore generale: CIARROCCA. 


(1625) 


_= 


MINISTERO DELLE FINANZE 


DIREZIONE GENERALE DEL DEBIIO PUBBLICO 


Smarrimento di ricevuta d'interessi su titoli del Debito pubblico. 


(Unica pubblicazione). Avviso n. 173. 

E' stato denunziato lo smarrimento della ric... per la rata 
semestrale al 1° gennaio 1931 di L. 750 relativa alla rendita conso- 
lidato 5 %, n. 429372, di L. 1500, intestata a Gioia Virginia fu Angelo, 
nubile, domiciliata a Lains Castello (Cosenza). 

A tefmini degli articoli 4 del R. decreto 19 febbraio 1922, n. 366, 
e 485 del regolamento per la contabilità generale dello Stato, si fa 
noto che, trascorso un mese dalla data della pubblicazione del pre- 
sente avviso, senza che siano siate notificate opposizioni, verrà prov- 


veduto al pagamento mediante quietanza del sig. Aprile Alessandro 
fu Pietro, procuratore reggente della Banca del Friuli, succursale 
di Alessandria, il quale è in possesso del certificato d’iscrizione 
della rendita suddetta. 


Roma, 4 aprile 1931 - Anno IX. 


Il direllore generale :- CIARROCCA, 
(1657) 


MINISTERO DELLE FINANZE 


DIREZIONE GENERALE DEL DEBITO PUBBLICO 


Diffida per restituzione di titoli di rendita, 


(1a pubblicazione), Avviso n. 11?. 
La signora Gastaldi Cesarina detta Rina fu Luigi in Bargilli 
Augusto, domiciliata a Pisa, elettivamente presso l'avvocato Vito 
Ardito, con atto 28 febbraio 1931 ha diffidato a mezzo dell'ufficiale 
giudiziario Bonfiglioli Gualtiero, addetto alla pretura di Cecina, il 
sig. Bargilli Augusto Luigi detto Nello, domiciliato a Pisa e resi- 
dente a Cecina (Villa Ladronaia;, a consegnare entro il termine di 
sei mesi dalla data della prima pubblicazione del presente avviso 
nella Gazzetta Ufficiale del Regno, i certificati del consolidato 3,50 % 
n. 581.611 di L. 364 e n. 757.404 di L. 1050 intestati rispettivamente a 
Gastaldi Virginia-Rosina-Cesarina e Gastaldi Cesarina fu Luigi mi- 
nore sotto la patria potestà della madre Leve Maria vedova Gastaldi 
indebitamente ritenuti dal detto sig. Bargilli Augusto Luigi. 

Ai termini dell’art. 88 del regolamento generale sul Debito pub- 
blico approvato con R. decreto 19 febbraio 1911, n. 298, si notifica 
che, trascorso il termine di sei mesi dalla data della prima pubbli- 
cazione del presente avviso nella Gazzetta Ufficiale del Regno, senza 
che siano intervenute opposizioni, i predetti certificati di rendita 
saranno ritenuti di nessun valore, e l’Amministrazione del Debito 
pubblico darà corso alla domanda di rinnovazione dei titoli presen- 
tata dalla signora Gastaldi Cesarina-Virginia-Rosina-Maria-Luigia fu 
Luigi. 

Roma, 4 aprile 1931 - Anno IX. 


Il direttore generale: CIARROCCA. 
(1658) 


MINISTERO DELLE FINANZE 


DIREZIONE GENERALE DEL TESORO - DIV. I - PORTAFOGLIO 


—_—_ 


. N. 81. 
Media dei cambi e delle rendite 
del 15 aprile 1931 - Anno IX 
PRADA I ISANI O 
Francia. a e e a «74.70 Oro. - . .. c68.52 
Svizzera. 2 « e s : 68.01 Belgrado. . . +, . 23.58 
Londra + sa 2 e « è 92.80 Budapest (Pengo) . . 3.33 
Olanda ina 1.67 Albania (Franco oro). 168 — 
d'a Norvegia. . . . . 5.107 
Spagna - e e e è + 195.12 . 
Gelio 2.659 Russia (Cervonetz) , 98 — 
MRO Ico ore uso | Veri e BI14 
Berlino (2 SHco Oro) - 5) . Polonia (Sloty) , è » 214 — 
Vienna (Schillinge) - 2.685 n a 
Danimarca. . « 5107 
Praga. . .- . +. +. 56.59 
Romania. . . . +. 11.345 Rendita 3,50 % . . 72.69 
Oro 15.03 Rendita 3,50% (1902). C€8 — 
Peso Argentino) carta 6.59 Rendita 3% lordo. 43.825 
New York . 19.093 Consolidato 5 %. 83.125 
Dollaro Canadese . . 19.08 Obblig. Venezie 3,50 % 80.075 


ecc TTrTceTt,ooeooer: H::E"=&F-:[M-  W[|: 


MUGNOZZA GIUSEPPE, direttore 
-———_—_—_—_m_———_——————_—É——_—_—_—_—_—_—_—_—m___—_—_—_—_—_—__—e——_ "— _° " "" 
Rossi ENRICO, gerente : 
—— P ———___—_m_m_——tm_—_—tmm__——_—__tÉ—É—————@——ÉÉm————_——tt_y———@@———@@@@@@@@<@ò’ 


Roma +— Istituto Poligrafico dello Stato - G. G. 


